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PBEFICE. 

Tbe BhamiDiTilai i» i rerj highly iniereftting poetic oompoii- 
.lioB« divided into fonr parts, named PristayikaTilas, Shringiv- 
Yilss, KaruQaTilai and ShiniaTilaB. These contain miscellane- 
ons stanzas and present a variety of snbjecis, in iirhich respects 
they closely resemble the three Ehatakas of Bhatrihari. To 

• 

illnstrate nniversal truths by means of pergonal experience 
seems to have been the author's motive at heart and so the 
stanzas are composed to represent variois occasions Khen re- 
markable events took place in connection with his rise in the 

royal conrt of Dhilli, his intellectual superiority over his con* 
temporary rivals, his amorous CDJoyments, tke loss of his son 

and wife, and finally his sincere devotion to the Almighty in 
his advanced life. This is manifest enough from the order of 

the Yilasas. Thus in the Anjokti or Prdstivikavilas, there 
appear such of the stanzas as have a direct bearing upon his 
personal abilities in point of composing poems with success; 
in point of reverses of fortune, of the influence of wicked per- 
sons in the royal court with the consequent disrespect of the 

learned worthies, of the obligiBg nature of the good, &c. &cJ 
In the second or ShringdraviUts, the author^s mind is busy aG 

work in desceruing charms in the three stages of the develop- 
ment of youth ( jninfm— «l^«('»1^^m— Irvnrf ^^ ) of a dam- 
sel, and he describes with cogent force the various mental 

agitations to which a young damsel is subjected, when she hai 

direct control over her husband; when she waits anxiously for 
him, after having dressed and decorated herself to the best ad« 
vantage; when she is disappointed in her love; when she is 
offended against him by finding that he has bees attached to 
another lady; when she is struck with bitter remorse and re« 
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proaches herself for having quarreled with him; when her heart 
18 sunk within her on account of separation from him; when 
she is extremely impatient to see him or when she becomes 
ready to go to him, having decorated herself and clad in her 
best apparel. In the third or Karunavilas he deplores the loss 
of his dear wife and observes that he cohld not bear the 
thought of those amorous enjoyments which he once had with 
her and which he had faithfnUy made the subject for so many 
stanzas in his compilation. Her final separation was too 
much for him. In the last or Shlmtavilas his mind is completely 
set at rest and it is obvious from the fact of his having com« 
posed poems to implore Divine mercy for his past sins, to show 
indomitable courage in pursuing right course of conduct, 
though heavy misfortunes were threatening to overwhelm 
him and lastly to advise his tongue to accustom itself to the 
Godly name Krishna. In short he was so much conscious and 
proud of what-ever hedid in his active life that he declares, 

8 ^hus all the stausas are arranged under fonr beads, each 
•f which contains as many of them as answer the notions con 
▼eyed l^y it; on the whole however each stanza is complete in 
itself apd QO context can be seen in any of the stanzas what*^ 
ever; consequently th? guiding principle of context is thoroughly 
absent. and it becomes difficult to determine which of the 
stanzas, are genuine or spurious and in such eases whole stanzas 
might be dropped or interpolated tritheut the least fear of 
detection. . From this point of view it is not difficult te 
account for the unusual diversity respecting the number of 
stanzas contained in several editions of Bhamiuivilas. The 
late Profesfor L. R. Yaidya ha« however done ample justice to 
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this part of the work by inserting such of the stansas and 
readings as he found in the majority of the six different copies 
which were carefnlly collated by him for his edition. I have, 
/ therefore, invariably adopted the same readings for my transla- 
tion, thongh I am not the lesd indebted to Pandit Achyntrao 
Kodak for some of his readings. The stanzas which are omit* 
tod in this edition, but are seen in the late Professor L* ;1L 
Yaidya's edition are given in the footnotes as perhaps, his edi* 
tion may be the University text. 

The compilation of ** the Bhaminivilas ** has caused a great 
deal of discussion among its commentators. Nagojibhatta says 
the poem was composed in anticipation of the illustrations he 
would have hud to give in the Basagangadhar, a treatise oipi 
Alanbira Shdstra. His argument is that all the stanzas, with 
the exception of a very few, are found in the Basagangadhar 
and so he takes the word ^p«4 iu the author^s stanza at the 
commencement of the Basagangadhar to mean only *^ Bhamini- 
Vilas. ** But as the writer had already published great many 
works, it seems improbable that he could have exactly foreseen 

his future short-comings, although he had at command a large 
number of stanzas in his other works. In my opinion, the 

stanza at the commencement of the Basagangadhar and the 

last one of the Bhaminivilas itself decide the contested point 
in a great measure. For in the Basagangadhar the writer says 
that he begins to write the Alank^ra SU^tta after having 
composed poems, which would Sefve to exemplify his deiSni? 
.\ tions of alankara. This dearly shows that while composing 
the Basagangadhar the author bad recourse to his previous 

works for giving the required illusttationd. But wherever his 
previous stanzds did not serve his purpose, he oompeeed new 
poems on a variety of subjects for the occasion which, as he 
says in the last stanza of the Bhaminivilas 



he collected together thai t6ej might not be jlagUrified by 

other writer*. 

• 

I 4 There are many theories put forward to explain the title. 
One says that the oomposition was bo named because a 
skajority of the 8tans4s treat of a Bhamini or passionate lady* 

-' Professor ^Ti&rin^th suggests that it must have been named 
after the poet*s wife, but in the opinion of some, just as man 
derives highest sort of learthly pleasures from the amorous 

* • 

enjoyments when in company with the fair sex, so men of 
learning whose Intellect has a refined appreciation, are highly 

pleased with the sentiments relating to amorous sports, which 
are unmistakably brought home to the mind by the graphic 
description of poetS; and since the present compilation docs the 
same conquest^ it may adequately be styled as Bhaminivilas« 
Bat it is very difficult to determine which of the theories is 
correct, 

a For this edition aeveral copies are not collated bnt it ia 
based upon one compiled by Madhava Pandit, the grandson 
of the anthor. The commentary of this tikiikdr ,does not 
appear tobeaf learned as that of Nagojibhatta, the com- 
mentator of Basagangadhar* Seeing that mere literal translation, 
of such stanzas, as b^ve an implied sense in a prominent , 

dpgree, wou)d be of little use, I have tried to bring out tha 
force of such verses by translating, them freely bnt such as 
could well be literally translated have been so rendered. 

• • • * 

Further I beg to say that I have consulted six different 
commentaries bnt as different commentaries have different 
explanations, I have adopted the best according to my view* 

But I have, in the main, trusted to Mr. L. S. Yaidyi^ 
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•ditiofu &ii •diti<ni Was in fact my guide and illnttosl enabled 
me to acMipt or reject any reading generaDy, though in etery 
place I had my own choice* The translation was rather 
hnrriedl)' made in ofder topnt it into the hands of the students^ 
in time^ so the reader will not^ it is hoped, be seyere with 
reference tof those mistakes, if any have crept in, that may not 
be very important « t*or instance in terse 19 of Tilas first 
instead of ilfiRif the Word wad thought to be ^^l^f^r and so in- 
solence in the word o^ in the translation in place of noble- 
nesi or greatness* Inhere is another thing also to Which the 
attention of the reader must be draWli$ in order to make the 
reader linderstadd the real meaning of a Verse and to make it 

quite intelligible to him, free translation has been taken 
recourse to; for instance icy <flMtK>J<»^<t»iin> in 44 Verse of 
of Prustairkatilas has been translated by *^breakest the Wates\ 

Another thing is that as the students for whom this trans' 
lation is intended being rather advanced in Sanskrit knoW' 
ledge, are likely to understand the oontelt of the Verses so 
some words not yery important have been omitted) as for in« 
stance b^q}^ in Terse 41 of the Ist rilas, In short the trans^ 
lation is neither free nor literal but it partakes of both« 

Before finishing this preface, let me say a few words about 
the substantial part of the work that is now presented to the 
reader* After I accepted the work of translating the Bhami- 
nivilasi other urgent duties called my attention, and my presence 
being required there, I had to giye up the work for some time 
abruptly, but my word was engaged to Messrs* Gopal Narayen 
& Co. My friends Mr* A* H.KherandMr.P.V.Upadiiye have, 
howeyer^ become a source of great relief to me by rendering 
substantial assistance for the work I had undertaken, for which 
my heart-felt thanks are due to them. They have also looked 
oyer the proof-«heets and carried them through the press, and 
are therefore entitled to a share of the credit for the work, if 
any* 

7th December 1894. 

B. 0. Balr 



THE POET'S LIFE. 

li is ft matter of great Batiaf action to find that Jagaimatb 
has himself f ninisbed materials, though scant j, to determine 
his Imeaget time, patronage and literary works* Of coone in 

the absence of regnlar historj of the Sanskrit aotborff that 
ever flourished at his time, his particulars have to ber gleaned 
from the various works which have come down to us from hit 
pen. His works on Prose and Poetry give a few partieulars, 
without which a trustworthy aeeount of what he was and what 
he did coold not have been possibly framed. ' There are many 
traditions about him, which in their nature' aind points, much 

resemble a romance; To consult these fictions and write his lifei» 
to raise his character beyond ahy thing human. For 
the tak of his having armed himsdf with a charmed amulet to 
defeat Ilari Diksbit, the story of the Ganges rising each step in 
answer to his verse to receive him v^ith his Yavani into hei 
bosom, the fact of his having propitiated a dMtyi who had con* 
f erred upon him her boon for successful controversy — all these 
fictions represent him aa a mythological personage and so 
they do not rest on solid evidence not Ming within the 
limits of physical possibility. 
We must therefore discard such thories, improbable to all 

appearance, and accept such of the traditions as are nearer to 
the confines of the authentic history and have therefore some 

foundation in truth. For the inventor of such traditions 
must hafe, in his eagerness to applaud the poet's merits^ 
exaggerated the truth, but some truth there must be aithe 
bottom. To prove this. The author of the Bbaminivilaa 
may have been in love with a beautiful Mehomedan lady, 
but she must not necessarily be a princess so as to carry 
him as far back as the reign of Akabar. History disprove 
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this and the ioference of tbe time when he floxirisbed showi 
this to be impoesible. It if therefore worth wbile to trace 
hii time, parentagcf ahd patron with special references to his 
works which hate descended to ns at present and %iii» we propose 

'to do ih the fbUowing* few pages. 

This renown^ Sanskrit poet was M K!ai(ang Srnhmin hj 
' 6a8te, He sprang from an ancient familj of the stirnamo 
' of Vegi jiftd. fiis f&ther's nislme was either t^erabhatU pr Pe»* 
- jimUiatta and his mother's naMe Lakshmu 

Bis hereditary residence was Mngasdain Tailiangai^a and 

he was a very learned Pandit of bis time. He had studied all 

. th^ >bastraf at Benares under various teachers. He learned 

VediLnta from Jnydnendrayati; he mastered philosophical 

systems of Eapada and Gautama under Mahendra; he studied 
MimaiiSft under one Khanddeo and acquired a thorough 

knowledge of Patanjali Mahabhashya from Psoldil Yeereshwar- 

*8hesha« Jiiganiiath eompleted bis studies in various shastras 

under his father and finished his Grammar under Shesba 

Teeresbwnr as be eonfe98e8 in his ^ Manoramakuchmardan. *' 

, GonraieTitary on Manorama, BhattojeeDikshit's commentary 
' on his own (lrvT?r ^t^A* After having mastered so many 
'shastras to the best of his ability be is said to have gone one 

day to see k prince in the Earnatic, but be was not received 
there as he bad expected. He then composed a few verses 
expressive of what be felt on bein^ repulsed and tried to pre- 
sent them to the prince, but it avaikd nothing. He then left 
Karnatic for northern India and at Jayapoor he worsted manjr 
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of tbe learned PaDdits in cpntroveriy and eeiabliEbing a new 
aqbool for tbe Btudj of the Bhastras, lived there. TVhile he 
¥ri8 here he learned Persian io defeat a learned Kaji from the 
court of DhiUif who had Bilenoed manj of the then Paodida m 
religious cDntrorersy and was going to estaUish that the faith 
of Islam was the only faith nnder tbe sun^ This aceount is by 

aon^e sup[)08ed to bejong to a tradition of his, but as some of 
his verses, iialf Sanskrit and half Persian are extant, the fact of 
his having learued Persiao eannot be doubted, and the stoiy im 
probably true. After tliis he found favour with the Emperor 
Bhaha Jukan and reeeivei from him the title ol PaLditraja. 

He was nndcr the patronage of Dara too ibr some time as 
is evident from the e.ulogiums he had confened npon him ia 
bis *' Jagad^-Bhamna. ^ Biut when he was icruelly put' to 
death by Auiiagus^b^ be retixed to tf athura, some say to 
Bauares^ito pa^ts tbe remainder of his Ii(e in Ditrine service^ 
the best part of which (he bad jhappily ej)eQt in live lojal oocirt 
of Dhilli^SA poet Jiaureate. 

iRis Time: — Niigeshabhatta is tlie «coma>esitator of **the 
jRnsagangadih^r ** a .tieatise ^m AhwHra fhjwtia Ij Pandit 
Jagnuuathfaya, .and he is 3)iovea to have livied two 4eeccnts 
lurther than PanditrajA. The time of Kiigcshaihhatta is chro- 
nologically deteraiined by .the ^^h^ pertormed by His High* 
ness Jayasing of Jayapoor. It is these! ore <qnite possible to 
ascertain the time when Pandit J^gaimathrayji flourished^ 

This «T»q^^ a learned Pandit of Jayajpoor named Durga 
Prasad says took plaoe in 1714 A« D^ on tbis grand occasion 
Nagojebhatta was sent lox to preside at the altar. But he was 
at the time under .the patronage of His Highness Bamxaja of 
^hriug^wenapuxa on the banks of jblxe Ganges and had taken 
a reli^iovis vo.w not to ieave fienairas 9i|[^ ^ef^ ^^jft^ 

^TWJ^MlR^ .^»^ #^?^ ^'^nr nsj wwiaw-. ^0 he 

did not attend tbe sacriCMse in question. This clearly goes to 
j>iocr<e tituM^ iNagojibhatta flourishc^d to>v.a]cds the close of the 
Qf^yputesenth oentury and at the beginning of the 18th one. Now 
Nagojeehhatta is only removed two .descents further than Pandit 
Jagannathraya as the fcUowing table will Bhow;*-« 
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Shesha Skree EtishDa^ who composed '*srf^ ^^** 
had one son Bhesha Vereshwar. 

Sbeaka Yeereshwar and Bhattojee Dikshiia received their 
literary knowledge from hira * and . Bhattoji Diksbit wrote 
"" ^r^ ^Slr^-** Bc^cfti of these again taught two pupils, Shesha 
Veereshwar inatrncted Pandit Jagannath and Bhattojee 
Diksbita prepared bis own son Yeereshwar Dikshit. Yeereshwar 
Diksbit taught his own son Hari Dikshita who in his turn 
received Nigesha Bhatta as his pupil. 

This proves that Pandit Jagann^thraf a and Yereshwar Dik- 
ahita thiS fion of Bhattojee Dikshit were contemporaries and 
that Pandit Jaganaatitaraja was removed from Nageshabbatta 
onlj tw<o descents or degrees back« So deducting some sixty 
years from 1714^ the time of Nageshbatta, we may infer the 

author of the Bbaminivilas to have flonrished . between 1620 
jandXWO/ 

ilow to prove this same fact by reference to History. 

^he traditions about Jagannathraya as all traditions^ have 
little foundation. The most current and having the least 
foundation is that . aboit Lavangi the supposed lovely 
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daughter df Akabar whose poefture is reported to have been 
described by Jagannathraya ( a ), aod who was given in 
marriage to the learned poet as a reward for his ready wit at the 
special request of her, ( b ) though with great regret. 
The detailed history of Akabar does not bowetergive 
any information as to the veracity of the above tradition., 
(a) f**gi?^ H^H>^H1J>^ I I 

(b) iRi^ imrfe f nt ^iPmfk 
^ ft%5 l^% 'nfW ^;^n%?[ • 

«%«ft ftift fWt ^^5 w \ II 

Besides traditions we have many reliable grounds to fix the 
date of Jaganuathraya Pandit. The fact that he was under 
the liberal patronage of the Emperor of Dilhi is well deteiibin- 
ed by his laudatory stat zas referring to the Lord pfDelhi^ & ) 
as by his own statement in the closing stanzas of the Bhamini* 
vilii.(b) ''^'^^ 

f5^aihwfm»if5i^«fqf^5^ 
Wft^ w^ ifiRT nfwT fiffihro ^nrwj tt 

Kuhammedan records of Akbar*s reign make no refereaee 
what-sver to JagaoLathraya. We have Jagannatk's own slated 
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ment proving tbat Emperor Shah^jilb^n oonferrecl on him the title 
of Pandit rAja, ( a ) and his reference to the names of Jahdn* 
l^r and Shah^jithaa in Rasagaogiidhani* 

From this information we con conclude that JfagannJith was t^ 

chiefly nnder the patronage of Sbahd jafaan. The poet majr have 
probably seen the latter end of Jahdngir. 80 in the end we 
can safely say that the poet% prominent carreer hy between 
16^0 and 1660 A, D. 

^Tyr-- %M 'H^tws^^^m una4i*<tftfe^ mk^vpit%m^' 
'tiHw^ftwwi '4nm ^ffi^tmn f^fo#q?i t 

Works of Ja^annath: — 

!• ^ftW'f ft-'— generally Icnown at ^tir f^t a rery 
pathetic hymn to the most sacred rirer in India^. 

^. 9V^[rVf^:-r-A short^ p9em devoted to the celebration of 
the glories of the Sun, 

B. •T'JH*^!— ft v'ery short hymn to the Tamoona, 

^. ^^^HfOf*— a poem in wbicb the poet describes worldly 
miseries and tries to secure prot^tion from ViHlrnoo. 

5. I9|«n !^nF6[>--a short poem in praise of Goddessf laish* * 
mee. 

AH of these five are now recovered and published. 

6. UfiHW^H *iff t— thi» work is partly m prose aird partTy 
in verse. . 

7. tfr4«int:'tbe most important work of the author's. 
It, is a minute^ critical, snccessful and a very able treatise on 

AlmKltrashastra. 

8. ipinHf Jp'Rf^t— this is a w*»rk on Grammar devoted 
to a criticism . pn ir^K^ W|r4if f^kRf commentary on hi» 
0Wnfifirfl5f 4f^, ^ 

9. er»e|^i^: — A short noem caRed after the metre was> 
composed at the request of nil grandson R&ma. 

10. t i||ui|<^iu|:*- a vroall poem celebrating the prowess and 
virtues of a potentate of Ki^inardpa named Prdnan&ri^yen* 

11. Hi'l^lMi^:— a snmll poem; in praise of i|KT the eldest ^ 
■00 of fTfniVfW* • 

12. . *»lffi*ftRwms — ft beaotifnl poem divided into four 
parts consisting of unconnected stanxas arranged under four 

aeads. 1 iiiwiR ^HW* 2 i|in< f^fflrar* • ^Jfff Pbw» 

and 4. frt?f ff^flf * 
7th December 169L 

B. G. BaL 






m «00<^— ^ 



'mT'rt mi^^q Jl^sqf^ ^^^TT^: II til 



^3^^9?^>^5f ^^^l^^lf^q f^'s^ II V II 

%^ w^^m: JT^tPr^t «TirM^>^ it 

f^^^^^ 5ipT^ Hf^rHf^f ^«T«?IR II ^ II 
'^V' IfcTi: HfSmr: ifS^fl^TIlT 5^Ncrr«Tr: II 
^^t^rrfrp: ^cl^: e^i^ri3'f«f'??^T: II » II 






fw; ^>^: *nrr: ^^r f^'Pjm: I 

^ ?Tf| ^% ^#sf!ii;:??qur^ I 'nf^> f?i^:| ^r^^- 

11^^ ^rf*^^ ^rlT^ ?i^j2qf^ ?nr<^ Tif^5?r 1 «r^ 3- 
f5j: jr«rPi^mT<^ II \ II 



vim: i%g^q^ f^«iT55f^^ m^vin^'^: ii^ll 

^ ^ 31^ 1^ ^^l m ^wrj: ^^*tT»ici% i ^ «r^ 

^^imv^ I ^ciwitI ^ vih I, Tf^; ^ '^^t^ xf^- 

cirni ^^ g?^^% 11 x II 

R^f ^^'nt HfH 511^ ?ircr 11 '^^^7'»rt tot ^ 
f%^ %T^mf 'ft^ 5^ffr f^T^^Tr^ ^fH ^r^ f^ «r5: 






«*^: ^^ l^qf ^ nfsT^ II ?f^ II «IW ^TO5^ 
%^: I « ^?T '^>I ?f^ 111: H \ II 
^ ,3Pftf^ II ^iT^IT^ II ^ ?9^i^ ?R W^' 

^ ^>^T «rw ?T n«Trsq iJ^qrf : «f«i: ^F^m 
$4 3Ti^ ?i^ (5«5) ?^?Ti^5=?c?n^ is?^i^ II « II 

'ii^im ?re[g[ I 'i^ ^nlt: q?^^: ipvr anmj ^rmi^ 
»i^i^ ^^sH^ ?i^ T"^ 919^ fTPRjjrr^- 
^55i?ic«in^ I p> ffH c^^r TT^f?l i«n — 



y 



^Nt*^toflT^ 'n'lT i^^w^ ^^^\ f^^\ 



-> .^nmm 



«!T'4r'nt ser^mf^ ^iTf^^i^rf "^^w- 1 'im ^f^^- 
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mv^ {^i]^,i\ fif^^r II < II 



H^rm '?ft«i^m ll Tf)[q?r ^^^t »r>t?^ ci^^ »i^ sir- 

jHt n^W' fr% 'im (?) li ^ ll 

^i ^ ^i m ^«n: »iT ff ^irr: ^f^: 17% fiaf 



if 



^sfi^ ^5^ VSi^^ 5«'»[Tf^ qf^T^fTR: t ^ 

'i^r: ^>^ m\ ^mt^ f^^: ^^ ^^rr^ sr^iBrf^ ^- 
^: II V\ n 



miXlfif^ms I 









3^ f^"^^ jt: f^trfSr 5^^T?fl^f«TTOq: II U II 
%\fH II I" tw 'Ot ^ ^ ^ ^^^^ <pfff^^* f^- 

ml 3rr1iffN^^jf%^Jir ^: j^f^^ ^^ f^^ f^m- 
^^fr^: ?R^^u ^^mn i%w^i^^:^?nr- 



r 



\ 



NO N9 



^^\'^^ ^^\fi ^^nmtJiimi li u ii 



«W ^^ ^^ ?r3^?r: ^^tpi'tj^ ^u^ms % 5 Ti^ir- 

J«t«I^'»t ^^ ^i^^t: T%^: ^^?it f^5fe?it JTI^ 

^ 'nwiRf m'^Km »n'^»Nf|: H'cimi^n'^: ^'^- . 



^ ^^T^f^lf^ ^iH'Sr!^ I) 

5f^^ I ^^^ 1 ^ ?m^ il w II 

3I«T "^ ^?F^TT^I^ Wvfs^T: ^BR^f^H^ ^\- 

pifTrl^ ^»ir«iTf?ci ^'s^rfiTpT mf^ u 5 J^^^ ftii- 

?[^^ ^ ^fi*^ 'T^cffi^ ?iTfiqM: II i*» II 



i^xm ^v^^W' w^^^s^ §^!nt^: im ii 

^Wi I % m^f^ ft »i^ Ti^ «?«ir ^mm fJr- 
»iRw?ff f i5t 5f r aT'^i ^[?ifTHT%5 «?«?[ ^^ a«Tr 



trf^T ^CT^ ^^n«T f^jseqjf^ciq ^^m^V' II 

5«q^T «?f^ 3% i% ^5 T«^iT^'n^^ ii ^\ ii 



if^^ 5^qR»^^m^ 11^* II 

?qlf?i ^^Tpiif^q ^i^i^tm ^m: I q»?r ^r>^ u^^r- 
nf^^ II % ^rfspT 5if^ ?^ f^^q f%^q q?^r% 

" »n^»if^ nfi ift^ CCTfl f^i^: s^ i 
^jw,\K T Ji^t fl^^T q^fliT enriff n 1 u 



^^mH *w?5 ^c ^ ^npr ^T II ^> II 

^WItM4 l tM I # T ^ ^irfHr P!fm: *Riri||^VII 

%^ m^ *Rpfto[ feiipfl W m% II ^\ II 



^ i^^ ?n^r|«<WM: II x^ II 

%: 1^ '^r^ H^ f^ Hict ^»^ ^% ^^1 «t^^- 

n^"^ I f «T^r'ft?rr?T h't^^t %f^ i^r^ft tiwr- 
"T?T^ g'THr ^RT ?nHTf T^fff^ ei^rr m^^ \ jf : ^H^ 



mi ^?ri^ *irs^r«t:i ^i^ 51: 'iff ^tt'tt^^s^I 
ntf 5!f^^ H ?i^^1f5mm: li ^V 11 






1%: II ^^ II 



...... ^ ... ' \k i 

%# ... , . . . . ...... ^ ^ .» 

^^^t ^^^^m f*tm^??Rq ^I'^^ST^ It, X\ II 



•s ♦ r^ »' 



f^ ifft fti^Rr^ (^^Ht ^S^R^: II ^^ ii 

ftn?^'!i%^ 'iH'W»«4iti^^'^ II 5^ II 

^ ^R^: w?^i^r%^ WH^: 3i#if wimorr 
f^.^NilWii 



ij^j f% t 'PTFnt 5nn?i% ^<ip^ 'nnf^^ 
^^ «mT^ ^nRRW^ ^^nffq sn^fr?^ «toT^ii 

^ ^^ «t^^ ?l«nf^ '5^: WW; H?!r^ ^IJ?^: 



^ <niWd^ Wf^^ wft <if<ir ^ xrm- 

• 1 I < ji • ■ . * ' 1 . ■ , ■ 

^»N>q €||t^^«i «R?n ?if^ 'jf^ 'i^ f^ 
<if^ srf^ IH^ ^«tr: I ^«n%f^ %f: II \« II 

' I ' ■ ■ ■ • 

?ci^ f^f r^ f^r^^ ^f if^ m II \'< II 






Wl^ 1!«m%q 1%^^% r^^h^W"?:^ 

- ■ ■ ■ ■ II . ■ o » 

H^^ ^S^^: 3«I^^I?T1ii: W flH 31^: II \< II 



m4i Jiw»i5|§5p>d irinh ^i«5r%f^ m 

^^^l^^H^M*^-^ ■ ■■■■■■ ^Bl^H^^^MWM *- - 1 I * I — 

urfw M% BTFrt TO% H'^ 'RR?^^^ 
ftf^ II \^ II 

»tr7 wi %^ H^: I «i^^^cp^rg[ II « o n 
f^fci I ^ «rn^ m^i: wf^ ^^ ^'^^irrt ft^i- 



f#3jjt %'?m5 qftf^ftflr ^ ^ II W\ 

» - ■ 

%?IBt ^^Rf ^^'Rf^ ?! Hf^^ ^F^siTp^ 11 

l^if»t^ I ^ «i>i«i^ ?i?ri fi^it 'ff'irt ^^' 
m I «Tf«l #i^nF^ t %g[ «i?T ?^ ^'r f^*iPr f%- 



■*-r 






m^^mC^^^S^^^^^^^^^^ m ft 









m^ m% ^xm fft^ f^wg^ 'ra^'^ f^^ 
ttiH II \^ 11 

»IR7 ^1 ^«l^ H^: I «i?gT^<T»^g[ II « « II 

MHJH I ^ m^ m^t ^f^ ^i^ ^ft?fFit mi- 



li^TjcT: ^nr^f ^iterr% ^ ![i^ II VHll 
'^ ^^T irfR ft 5rf 1% II v^ II 

»' ■ - I.I . 

f^RIRt ^^t ^^f^ 'T JTni*ll(?l ^'|5I^Tf?«n^ U 

l^if»tf^ I % ^wx H^ri f^f ^^ Hf^^' 
*<lRi+H<!J: I «(«rr ^r+<«i^:(?) || s ^ || 



"*-r 



1 ?RTffRr fIgwfiifB 115^: 1 









TlfPiT: #?n^ ^^jNf Mi^^i-^ft 5r m<<»*n ^^imm I 

qjtrf^ i^j^: 3R^j ifnir: ?R^ ^^ iff^ ?T- 
^'ilMf^J »i^ f^ m^ ir^ *if ^iRfRT 

'2irf^T?Rf!?ltf !^ t^f 5n% f% i»i| f*«*ftwil*l: I ^ 



^ <iwi Ppftjn'»iTfH ?r?r iwi'eR^ i 



^ ^^f ^^ tTW ^fT^ 

f?^ T ^ *{^?r# fifH w II H\ II 

^fiws^^mTvii v<ii 



#s» r\ IN 



• I 

?r|jTT^ :j?^r^ ^]^: ^i^mxi , I arli^ !C|En^w%R 
^r^ «^^'^(^Mr^: II «^ II 

. _ i ... 

'^'^1^ I % ^^mx ^^n^ ^fit^^ fi^ ^^ 



H>l^*wfaM ^'^ lift n 

l»wrat 3 5?^ TOIW: U ^« II 



llf^ «i% ^ %^ tWff^ q^ f»Tf ^Nt ?^ 

«R^ ^^rfWtT %^: I ^«n^ #it fft: ffif: ?fFr ^- 

«r^ I *ft«iiHf^wii ff^ ^ft^ ^n^ ff^- 
^^r ffHr •i<JM«?J«il 53OT ^ 's^^tir ^h^»I^ 
^nrr jw: ^: 'wn'mr il «^ li 



«l-'flRJSSWT^' ' ^^ 



^m f f^H^^QT mif?tfl?cif^5ii5r- 



NO 



^ilRinT: ^f^l% f*TI<n^ fn^l%: WW 11 
HI>rfT ^"^fTI^sfif^WT 15t 11 ^^ II 



"T^: 1%^: II ^m 

f^: Hf ?fil»iT5ft ^ Prft^^ WIRT 5fFg ^F?if^ 

^»nB*R!m4t: I n^ ^i^ ffti^T^: fen^: ^^^- 

'jf^nr ^tf^f^ n <\\ 11 



1 ifrifii: 'irai'w^ i 



' ' ' ■ ' ' ' ■ ^ — —I 

'srif^ ^»iiin?cn:siq' ?is?r^ i ^4 ^ q^ fm 55t% fh- 
^OT ?i?f# i^^' n^ «»ii?i^ et«TT^ gfcff §s ^- 

^i^il'A\|i 



• • ( 



T 






t t 




aiR??'!??!^ t^^ 'IS'^I^ 'R'lri^ ^Ti^?ir ?^^ ^- 

flJrir ^T^ 5ifTEt 'I^jM^^ I ^«i 1^ ^^ ^TPR 



1 jra»T^: fiRfr^i^/^o ^Fii^ qi^; i 



*^ ^ ^w 



IRT ^JT^ t5«?% II ^<\ II 



i^^v 




^?R«T fftffTgn*^ ^^^rgjiRj^ fl9W5?^- 



T 



["wnriffl 



?n^i ^J^ l%Flt %vc^^H 'T^i'^ II 

9Pt ^(t ^t «flf^ Tf'Tl^ '5f?5^: li <\\ 11 



^\T^^\H Ti^ H"^^:! wfti f^^rif^ ^ 5«T^- 
i'^?ir: f^?ir:| ^^^ ^ wt^m^if^ trrPr: w- 

^w. m: yrf WflxF Tf^ f 3 ^ 3ic^^ II <<^ II 

1^??2^ 5»Fc!r^ ^TTRfl^ fft^ %JTn%| f% 



n lP4^«^n«<i%o if^ qwpa^ I 






f^ f?«?cfi"t Tf^ sftfl^ n ^^ n 

On 

^wr^^TToifsfTr ^'^cmg; ♦jti^h^smi ^i^^iiff ^t. 



^ ' Qv' 









T^i »Tf[?fr ^ar Till ^ g^ ?R^f 5^ ^5^- 
«Rt T^ wif 5i^Tr*T % 11^1 iftH^: 'fNmRr- 

Tf^ %5i: fTI%, ^W|i<lM^I^ ^m mW^V, JTOT?: 

^3'ntf^ ^^ %^ TS^ jftfcr ^^f^ mt ^ ^ f% 

^IK^ U 

} ! • I 

of ^r f% ^ini3^. '^f f^ ?f?if^HT^r II «^X: II 
"Ei^f^ I ?i«rT f^5^t ^T^j 3ff^: ff^r sf^^i^»t^ 5 «n- 

far M^'-Hw'?: n v? 11 



1 Tti^^?i ?Rf qm'nw: I 



f^?35it 3i^P^W<»i mhM ?r ?r«t ^^ f«rr^ «r- 
«n Hi^m^: 5nr^: q«n ^ sn^in^ wf^ ^mt 

^ #^: H ««.V II 




<M ' '<flMM Ii SW : I ''n 




fi'iX^ H$«f^>?t xm\^ ^f II 

^^ I ^^fr |^?T»i?^ i%"ntr^ I f^wfire*^^ 
a5|^% ^# ginr f^^f^5[r f?i^M ^i^j f^i "i^^ 






?I^ ^ Sf^cinf if^cn^ f^^r^t ^^n%^mf 

^■^ I ^^ %^i^ I ^r^^ ^r f[^<t 

2[r'^f^ '^PR^ '??^ ?F5^^ f»5F?i ^ ?i«Tr im- 
'tf: siRRf ^rf??iRtRR: 'n%f^f^?r: 5rr^;|^?T^ ^- 



T W^ T^^ w^ ^^^ II ^a^ II 

f^^ 1#|5# T^% ^'. II 

^fif^f^ %f^ 1% ?rr% f?T^: II * UP 

^^r: ^5=^ w^i ^^ TT^ ?R»TiT^2fnit t?^ mw- 

5111^ I Tel: 51^3^1 ^?^?t^: %?Cf^:^PTF^ I ^^ 
3Trf f^% 3lif^'?f^ »T«tl2# frsi^®^ sfi^nft^ ^: 

f)T. ^'imr^ jRfRft <i«n^ 3if5»^H**«ii^ ?i^ M- 



in HTfir^toisr: i 






TT 



?»fTwf^?T 11 n II 

* » ' • » 






^^ ^i^ II ^Mi 
#fcr I ^5r«i^ f^3i^: 3«i^f^ f^^imr'iR M- 

3if^^ I sr^nr: ii^ 3»iT ^R<i^^ T^^ ^- 






1 Brt^, f^*« ft» ir« I 



»dM*nii4 «r^ ^!i^J w^ Hd<l*i U 

5?jf n^ pt ^ f^'?5T'f qKftsr t^: » vs^ n 
«n!nrT tw!*?? ^r^m r^^it ^Jnrf^ ^^nq. ii^'^i 



?«iT5 li ^^ II 

^>i^ I ^RT: 5p5T: fFTTT »im ^^ ^ if^: 

^t's^^Tf^^: II >s<r n 

fsmi^ I ^r^wi^d^r ^: II ^\ II 



^J ?Illf %T?Hf^^ i^km^23^-iu^ii 



^m m^ WW ir^iT^ ^^'^^ f^^^^: ^mf 'prf- 
%^ »r?4 -q^r^f^ II <fo 11 

^i^^— — ^■^— ^-^— — ^— ^— ^^^^^— ' 



r 



5IT%#$ i%HT?t W^'^ ^'1H$*l[J IK^II 

^fNtii«-<i:^Tqrr; ^ sf!^^ 'tt^'h: ikvii 

^% 1^: « i?^ 5Ji: 11 ^V II 

'3'PiM gwHi^v^i ^fH f^»R3 ^'. 'mr t?it: ^i^ ^- 

^«n%IU\ll 
"i^f^ I '?ht ;j^»Tr 4»^t»w i i^^f ^tff ^?i^ '^ 



^^Jim^^^IfP I vt 



l^^nf^r ^^% ^^i?»fr3ft^ ^«^ fRT%ii <<< 

^^: ^^5TJnJRf^H«'»N;pi?R: Jl 

— — ■ r- , — r-, 

^^^: « f^ ^^% ^^f^ II ^^ II 

^3^r% I ^^: |S: ^fSH i^ ^rfi: ?«it ^^ 

5^1 ^»T^rf ?^T^ II ^v II 

^V' I n^ 5hV f^jof '^ ?ifjif^ gonm gwro^ 
im ^'Ti^tt^'f B^: f^?i^t ^^M ^if^fl^ ll<v»ll 



! ■ I I ' 1 J i * t " I , ' I ' ■ I 1 



5f 



1 igjflfl "Jf 2wwf«rcT m* I 



^^5 w?^^ tRi ^i[^ II <^^ II 

«I^m4 iftll*^ ^ JRRW^ II 

'^^ ^f^ ?r5% ^l^rai II ^« li 

WT^^?^ ff^ «irf: II ^<f il 

51T: q^q^^ >lt Wit ^ ^r^^??T. II ^^- 

|^d«iRi ^f^#Tr 'i^^'^rft ^ ^!?^^^ ^fpqr- 
wm^j lu.^ 11 



nitrt «r?w 5n^r i?^5 WWti 
5^1^ ?! m ^^ f%^ ^iti% 'it^^: ^1^ ii 

^^ II ^0 II 

^ 'tR m^ II ^\ 11 

^ Ft^ ff^ I filT^: TT%» gn: j^ot: »TfF?f: ^»^ 
Mi% fF^ ^i: IK\ II 



1 »TfR»R: I 'IT« I 



.♦• » 



^ ' m^ifHitiiwr: I 



'nS^^ Wi?il totof ?*! 1 »i*f ^T«r5^^ i 



fRi^f^ I i^H^ nA« II 

^WTT^T^: H If cR^ ffrr 1%???^ II ^^ II 



lir t/r 






^%>:^ Tter qmtf^ ^«nf^ ^rff m«Tfl[ ii^v»ii 

^^T^«T ^^: ^^T^qt t'^t R'f Ht ll^< H 



5Tf ^: ^: giH I ^gSft^ Jifl'n'f qj^Rr 11 ^\^- 
^wr ??cr I ^ ^^ ^^^ TT^R fj^t^: 3<»iRf 

'^^ff^ g»t ^i%:l mm^^ h f^r t'4 f^'i ?u\rt 



^ T^ ffV^ ^f^t ti^nf^ 
f^f^ Trf^ r^%"i t^Tli?r^%^:iix««ll 



— f 



^: II ^^ II 

»rr mi' ^m: ?f^?frF ^m^?^ Tig m*- ^t 
^f^l%5^ jm»ift ^ (?) II «.^ 11 

emrrf^ ^^TH ^ ^ "^ ^ ^m: nj »^sg q»^ 3^: np^r 



^■^■■■■- ■■■iii»ii i ■^■^■^B— ^^— i— — 1— — ■ 1 ■ Ilia B^ ^^.MWMiMi^aw'^ ■ ■■■^— ■■■■! ■■■Ill ■■■■^■i» 

n: ^ff^t ff^^ I fl^ *Tt% ^5 Ift^^ 1 1: ^T- 
t:?l^:|!\oo II 

^^ Hi^^f^ Pi^^ «i«?r ^^ffl n«ir IK II 

^^i sr«TJr:^fm: II ^ II 

^ — ■ ■ ■■ ' ■ ■ I I ■ ■■■.■.«■. I I.I 



f[f?r f^^twcft fT^ T^^p^ HiTvm^ 5ftf«T^ 5Pr: '' ii<^ii 

qj^fl^ ^izq TTTTO f^tflfT mo II 

%?f^ %^% r^ ^ fj^s^ i^R^ II ^^ II 

WT m^ f^^ n^ft JT^T HR f^ ^: I . 

«WT TI'T f^^ f^*? ^^'H IfR fiW ^f^: II 13 II 

^f^ W 3^tI ITT W ^^ ^TQT- 
^f^55^?lT^5Tt ^fe^TT tTWor I 

^^PT^ng^^ HT'^'t ^Tf*r IMH II 

^fi^ffcf ^irfS Br^TsJt^fif^ 

^r^Pcn!R^5:^?ft^CTf& I 

^cT5 Pw wrt i^T^f^ 

^f : 5Erm f%5 t irfswm^ in| ii 

«TnTcT^T<5^Tr^ ^f^cT ^^n^ Jt^Rl? Il |vs 11 

s^ia^'HS^ij^H^-^^ricii-qi^^ grcTHTSfT^^f^^^ai; i 

"fRT fe^ VTORiT ^r«T ftm^PrT^* ^J W^FPJt I 



\ 



fe^J W^^^tw* • *^ 



eo 






Hv^mm ^^^JsA %^\i^^^ fl^r^ f^ir I "^ 3 
^^^11 VII. 



f«TT 'RIT IRW ^ Tl^^iH'Tr: II > « 

I 

is^ f ?Rf%"5r^?THt; ^ TUT ^«nsf^5T3^ 5r«n- 

X^ fr<r 'M: II ^ II 

?R5rf^'^ ^^ m^'' ^%: f^ «F?ir ^ I f^- 



S 



V 



5^RnT^ Tf^ fK^ 5^ " ^ n 

^qcPTfl^TOftf T^l'^m: II «^ II 





^ ^Rf srtW gi^^ff ii^tit ?/^^ 3ii3r^ ^- 
^f^^FWj^r^ fft?if^^*^^ 11.8. II 

1 m^ \\^ ^w. I 



fft'»rf ?fT^^ f il^fir II <» II 



|i% ^: II ^ (I 

^n?!!^^ I ?r%fTT ?:»nn: ^rnifr: ^i^ 'W wnr- 
m 'T'^qf^ rJT«m^ 3TRf^^ 'T^r^ ^f^"^ ^cfr:| ^"^ 

fW?! HI?ra^ 3^?»lt HOPT^ f^fl^ ^iH 5PII<t+l^- 

f^ IK II 



^^^\ ^^ ^^ T^^ 

^f ;j^cir arf^^TJ^ IK H 



1 anJT'Wi^^: 3i(R>T^— 

f^H %3 ^T^^l «l^ II 1 II 



SS^nfi^TiqT^H^ II 

^l^TR'ftqt ^H*ll*IMI^^ lit \ 11 

«!T^^^.' I ^^\ fkmfH \\ ^ II 

Tf^TT ?r?T'5:i ^f^i^T?^: ^^^^rnnt 'il^'i^ w- 

«i^tf^f% I ^m ^\% ^% ^^ ^mm ^m 

■ ■ — — ■ I III !■, « ■ . 



V 






^l^rftjftqr f^fft^rf |q*rf sm^ ncqi^i i ^ 

^^f S^RfflT f^^TJirS'jf^q^H «grq:«(q5|q qisfflPf 

%^qf?f^ ?^qfrqr ^^ftfq'f : i ^tq fr^q?qrg^ u 
jqr q;^ ft«qr qq T3 ;jq# ft^ ^^^^ «nr q- 

f^Tqcqr^ll qjfqrt f^tr q g<{l*i+K i ^rf^ 5 qq qr- 
% cq fT^qf^ ??Ti^ «Tfi '^^x II I \ II 

q^q^Trr qjRoiT^.^qf^qq" qq1?^qrq q ?^if^ f% 5 
^T^q^qpT qfqsfq^ q^i^" «if^p^ g^^r ^i^; f^- 

^>qf: (^f^Hwq^ ff^ II \X II 



Jw Twr ^^^P5^ 5iH? II \<< II 
im 'm^ ^>?rT^^^ ii t ^ ii 



ftrq^: fi^ ^f^ct f^ ?rf^^^ ^(%ct Hr«i4 'w 
^ ^rA ^^ f^^H^ «fi^ S'^ i^r: ^ ?i*Tr k\- 



" Tf^ ?T^ TqTT^ ^^C II X^ II 
f^f rn ^^ JP^iF?^ II 

^* im^Tf^ ^"^^mt?!: 11 ^<r II 
iM^qHTil ?nmrm«rf <Tbwi?cir*^l ^^^frwrt '^w^ 

«p^r II vt II 

«iif5 i^rr m ?i«ir t(^ fq^r^ ^TTnf ^^k ^t^nr 
f if^^ H V^ II 






<v 4ii4«ARtMV I 



1^1^ 



'PRI^WHB^ 



1^1^ 



* ^ ^^ Fit ^ ^HK^I^ fP-* i 

R N ^ ^ ^^ f^W^ 





9 I ^ ^f^ Wt^!> BUS 

<h!i^ ^^^ i^«itfii ^i^rat fw^ffjir F# ^w- 



T^^vnl^^^it^T^i M HUi 
%K^^ ^\^^(^ ^n^^\ ii 

9?R^^ f'f^^ipw^i'l II '^^ II 



^^^: II f^3Tf i^rp^ »i^7H?Tr ^ifci^^^ ^- 

mif^ ^fC^^^ ^f^?I^?T5cT II x^ II 



vm(^ «»t l^^inpIPlI: II W II 

, =ni*ii*imiMMl ^mj^ 
vi^^ ^P<\^\l^l^ 11 ^vt il 



^Wi 



<iHfi%<l gTflt?g^ ^^^i II ^\ II 

'^'^^^i I ft«ii^^Tc[ ii^^nnn^ ^i*i<njH fk^ n- 

an^qt ^*«rNST lit ^ *mdi<si<iHi^ ^t ^>f^ »roF^ 

^M«?fH it «!!W^ 5T^ ^'^ I 'R'K Wcir 

Pl^«5 l^nnii?^ ih^ ^^'Mmt »TmTR[ i5^ref- 
^'tm^it ^5fift!5^ H^^ ui%^4^ g^: ft^: ttw^nr- 

*3 ^F'?lT*l^: PfR^J^: II \« II 



I 

5E^^T% 'T^^^RT: fm^^ II 
^1^'n't ^^^l^l'iT ^K\f^ I! ^^ II 



grre'^H: II ^^ 11 

t^^W^^^ fitisfif^r f^^f^^mw; ^^{[^\ ^m 



9f^^ m?€f «R«T ^m\ 
^5i?^^qt^^ 5^ ?^ II 

% TFT r4 % ^«?q ^«Tr»m %5n^l^^ ^ ^m 

^^5^^w^^\^^]: T^f^R^cr^^^fr: ^mr ^f?t f%*^T- 

,»i^?ft %?Flt »I5lTf?^^ ^^ f^^^ 1RR?ff?r- 

^5J'nt^ I ?^ ^^ f^^^s^ 1 ^TW?: 11 ^"^ II 

m • » ' » ■ !■■ ■ — ■■■■l». ■»■■! ■■■■^ I ■■■fc ■■■■■-■■■ ■■ — ^W^M^W^^^^^^ 

, ^Tf ^ gr^f gvrtj |5ffir 5if^ It t II 



ilfTflg^fn »rt ^1^ ^M 1^^ 

I — ' — — — - - - — — — ^^-^^^^»^ 

m^ ^^ Bm II ^<f II 
mfn^^^\'^^'^^l^^ ^xpf^i^ «ir^: ii ^^ II 

f^lrll^ffW TT^^r »rt l'^^ f^I^ff ?i^^ 'ff^^««I't 

' ■ ■! . . I.I ■... I I .1 ^ 

1 ^^^^fo qro I 



A' 
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BHAMINIVILAS. . 



ANYOKTI SAMULLASA, 



My nectar-like poem is on this earth sweet to ita 
utmost limit, is produced by churning the ocean of literature 
and is the giver of much pleasure to those vvho drink (read) 
it. 

( 1 ). The elephants, whose temples are soiled with rut, are 
heard (to have run away) to the end of the quarters; the 
female elephants are an object of pity; while the deer are in- 
deed not a footing of equality. Where should then this lord 
of the beasts exhibit the sharpness of his nails, the ends of 
which are incomparable. 

(2). Tell (me) how the prince of swans, who had 
passed his former days on the Manas Lake in the water, 
made fragrant by the pollens falling from the full blown 
lotuses, should now remain in the water ol a puddle full of 
frogs, gathered together. 

(8). When the. chakoras, with their eyes unsteady on 
account of thirst, are lookiug towards the East; when the Moon- 
lotuses are giving up their silence ( are blowing open ); when 
cupid is twanging his bow and when the anger of proud women 
is on the point of giving way; is it, creator, fit for a sheet 
of cloud to appear on the Moon? 

(4)* full blown lotus, let the bees tastitg your in- 
describably sweec juice, dripping downwards, hum agreeably. 
( But ) this other ( viz. ) the wind spreading your fragance 
in every direction, is a disinterested friend of yours. 
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( * ) lotufl, though the bee, come to yon to enjoy yonr 
fragrance, got confined, Btill when freed (from his confinement) 

he hnms yonr glory; whereas the wind ha\ ing deprived yon of 
all yoar essence makes himself famons ( fragrant. ) 

; (6). Kntaj, when the boe by chance approaches ( thee) 

dont show disrespect to him; (for) he is held in high respect 
by lotnises full of jaice. 

(7). Cuckoo, pass away the dull days by resorting to 
any other forest, until a mangotree, surrounded by bees, puts 
forth its blossom. 

(8). lotus, why do you distress your mind with the 

thought that you are disregarded by ignorant cranes. May the 
bees, the appreciators of your fully developed juice, live long 
en earth. 

( 9 ). well, never give yourself up to sorrow with tho 
thought "I am exceedingly low (i{t^y 'since you have your bot- 
tom ( f^ ) fuU of very sweet water ( to ) and you take the 
string ( tnii ) of others to help it up. 

( Takiug the words sfhr, %f^^ Wi n^t & fpr to mean poor, 
heart, love, appreciator, and merit respectively the version 
would stand thnsi-O man never give yourself up to sorrow with 
the thought " I am exceedingly poor ( «fr^ ) " since thy heart 

(^^ ) is full of love ( TO ) and thou art the appreciate^' of 
merits ( Tpi ) in others. ) ous^wmnw ^ ; 

(10 ). Alasl how indeed did the bee, who passed his days in 
the fullblown lotus» containing much juice» entertain a desire 
for kutaj tree ? 

( 11 ). Sandal-tree, for whose power of description 

can this greatness of yours be a subject ( who can describe 

your greatness )? since, by emitting fragrance you gratify the 
snakes (though) vomitting venoin. 
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(12). sandalwood; what intelligent (sensible) person 
can imitate this action (manner) of yonrs since though 
powdered you give pleasure by means of your fragrance even 
to those who reduce you to atoms. 

( 18 ). swan if you even are disposed to be idle in separat- 
ing milk from water, who else on earth will fulfil (adhere to ) 

the family vow? 
( 14 ). Glory to the persons of indescribable greatness whose 

exterior is like the edge of a sword and who are more ferocious 
than the most frightful snakes, but who are at heart so mild 

as evidently to become preceptors for teaching mildness to 
grapes. 

(15). full-blown lotus, let the bees, enjoying your juice 

at their own pleasure, produce humming; but none else in this 

world than the wind is well versed in spreading the fragrance 
in all directions. 

(16). Blessed is the existence of this lake on the road 

whose body is reduced every day by such constant distressing 

thoughts *' when I shall be soon after dried up by the scorching 

rays of the Summer-sun, whom will this crowd of travellers go 

to, when oppressed with excessive heat.*' Fie upon the 
existence of the ocean. 

(17), O tank ^ when you are reduced (dried up) the 

birds around might take to the path of sky the bees might 

resort to the blossom of mangotrees; but alasl what state would 

the most miserable fish be reduced to. . 

■ 

(18). lotus, dont think that the desire for fragrance in 

this wind is like that of the bee; (for) though high minded» ho 
has stooped to beg only for the pleasure of the people. 
( 19 ). MAlati, dont remain shut, when the bee is sweetly 

humming; ( for j even the trees of heaven, the foremost among 

the charitable, bear him on their heads with profound respect. 

(20). Sandaltree what to say to this insolence of yours, 
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since you bear (on your body ) those very serpente by whom 
yon, though possessed of many good qoalitios, are made onfii to 
be served by the good. 

(21 L. R. ). The whole forest was closely searched; all the 
trees aronnd were also seen; (but) none, Mango tree, was 
seen by the bee to resemble thee. 

(21 )• bee, what a sensible creature must you be, if yon 
desire to fly to yet another flower, after having once sat ( en- 
joyed) on a flower of the trees of heaven, before which no 
mention of any other fragrance can be made ( which defies 
any other fragrance). 

(22). river, holy because of taking your source from the 
Vindiya Mountains, think well if it be proper for you to accept 
of the gutter water, even though you be dried up. 

(28). Bar bur tree, tell (me) what attraction should 
draw us to you (for) you are never seen with the charms of 
leaves, fruits or flowers, but on the contrary are covered with 
thorns. 

. ( 24 ). cuckoo, while alone in this forest, you should never 
utter sweet tunes, so that the ruthless crows may not kill you 
mistaking you to be one of their own kind. 

(25). Father ofParvatee, for what attraction, do you 
sustain (the weight of) this snow drift, which on earth, 
destroys the beauty of a number of trees and causes affliction 
to many living beings. 

(26). young one of an elephant never show any disres- 
pect to this bee, coming to thee; for he is welcome to take his 

seat upon the head of even the best of elephants, who appear 
charming on account of (flowing) rut. 

( 27 ). This fondness for other flowers, in a bee all of whose 
desires are fully gratifled by the enjoyment of the fragrance of 
flowers of the celestial trees, is a matter of great ridiculousness. 
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(fi8 )• thde^d cuckoos are inqtiired, all trees arotitid are 

examined bub maogo tree no equal to thee has been found 
to the bee. 

( ^x^i so called because ihej are nourished by another 
t. e^ by a crow). 

(29). gardener is it t)bssible for the clouds which poUr 

down heavy ehowets of Water from all sides, to work that 

development in this ttee, which is effected With tenderness by 

thee with little water in the summer when the sun is very hot? 

(Frugal timely meals are more wholesome than continual 

sumptuous feasts. ) ^r N» wateri 
(80). (I have translated this verse taking y^^^ for. ^^ 

which I think is a better reading* ) The lord of the garden is 
destitute of disGretion^ indeed the soil is devoid of water, the 
ten quarters are made dusty by the tempestuous wind and the 
sun is unbearable when all are unanimous) in this manner in- 

being a cause to the destruction of 4^?^ tree in Marawada* 
cloud the creator has fortuuatly sent thee forth sprinkling 
^fcT ( water and nectar) at a time favourable for the purpose. 
( Here the word sr^fr is Very happily put wrjW restores to 
life even a dead animal why then it will not here protect a 
creeper on the point of destruction? ) 
( 81 ). Also there in the cave — where collection of pearls are 

rolling on the ground— of the lion, is heard a confused noise of 
jackals when he is dead, where formerly elephants, with a 
collection of bees hovering about the flow of excessive rut and 
with their eyes unsteady through fear, could not take their 
stand. 

( f=tni^ M. stability ). 
( 82 ). The gardener shows equal regard to all of the trees 

and does not show great compassion for young ir^ tree, never* 
heless this ^^ tree gives fragrance of the collection of 
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blowing flowers to All the quarters which ore abready filled with 
the humming of the bees. 

( 88 ). lord of the trees your roots being big are well fixed 
in the ground, your branches being huge number about a 
hundred and your situation is an inaccessible mountain what 
have you to fear then ( i, e. you have nothing to fear )• But 
this voracious relentless conflagration alone forming circle of 
flames creates a little anxiety in my mind. 
( ^«rT5<T N. Mind ). 

( 84 ). cloud the ch&iak bird though scorched by the ter** 

ribly hot rays of the sun in summer, passed the live-long days 
with great difficulty calling thee to mind and now when happily 
thou art in the range of his sight if thou art pleased to favour 
him with a shower of hail whom are we to blame.? 

(¥^^^is wo^d is i^o^i^U* Either cloud must be blamed 
for his cruelty or ch&bak may be blamed for his hopes in an 
unworthy person. ) 
(85). cloud what sort of pride is this of thine arising 

from the abundance of water that thou pourest down great 

quantity of water on the peaks of mountains though the trees 

are attacked by a number of flames making circles from fire 

of conflagration consequently fading and losing creepers encir* 
cling them. 
(This verse alludes to the character of the man whose 

wonderfully foolish pride of wealth is shown in extending 

liberal patronage more to those who are not distressed than 
to the distressed ). 

(86). traveller dont be disquieted in mind even in the 
least at bearing the thunder of cloud here. friend, hast thou 

not heard that this cloud has devoted all his^ff^^ (water or 
life) to the removal of the universal distress.? 

(This verse shows that harsh words from the generous are 
not to be feared/ because they are beneficial in the end there^ 
fore those harih words are but favours). 
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( 87 )• Sandal tree thy fragrance is known even to three 
worlds, thy power of cooh'ng is nncommon and thy fanie 
has reached the ooart-^yards of women in form of qnartersi but 
hear this one things this collection of serpents giving the 
flames of venom in thy cavities swallow up all the good 
qualities of thine. 

(88 ). There is no desire of reciprocal kindness no favour- 
ableness, no affection, no companionship yet the high ( fig. ) 

doud removes the distresses of the people. 
(89 ). Pure lake is thy birth place, hand of god Vishnoo ii 

thy abode, goddess Laxmee has her residence in thee and thy 

fragarnce is attractive to the hearts of gods, with these and 

such other qualities lotus had thy love been in a swan the 
best of birds, thy dignity would have been very great. 
(40. ). On thy shores jewels brilliant like the disc of the sun 
roll with collections of common stones, and in thy water with 
aquatic animals Qod Narayen takes sleep, having, seen thus on 
one hand thy indiscretion and great height of dignity on the 

other tell mo ocean whether I should censure thee or praise 
thee ? 
(41 ). What with these jewels and what with the body re-* 

sembling cloud ( in dark blue colour ) when thy water does 

not reach the mouth of the thirsty. 

( 42 ), lake if thou dost not quench the thirst of thosd 
that are distressed by it even now when there is such abun« 
dance of water, in summer when the sun will be spreading fire 
every where whose thirst wilt thou satisfy being almost empty? 

( 43 ). store of water we have to say something to thee if 
thou wilt have no recourse to anger. '* Thou, though great, 
dost not refuse the waters poured down by a cloud who is but 
thy suppliant." 

( 44 ). monsoon-rivulet we do not object to thy entering 
the course of the daughter of janhoo ( Bhftgirathi ) but it is 
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not proper that thou breakest her wavers to het face. (It iit 
ignoble to qnarrel with the person resorted. ) 
frt'rt'n^ diapersiolis of waves irt<tT^Ti{ ^k^fn or «t^: tqpfins 
)^S ^^ ^nnv ^T^ifnc ^ other interpretation )« 

( 45 )• lotua if thou hast recourse to greediness when that 
bee, through misfortune longs for honey, which first smeUs 
aud then quits the flowers of celestial trees shining in the 
garden of Indra so that they should be again smelts by god 
what should we say to thee ? 

(46). swan by what action of thine Wilt thotl return 
the favours of the lake from whicbi lotus-stalks are eaten 
water is drunk and lotuses are used ds seats by thee? 

( 47 ). If thou giyest up the feeling of gratitude towards 
the mango tree which for the present through misfottUtte is 
reduced to bad state, the same mango tree about which at 

the advent of the spring thou didst enjoy many pleasures In 
the collection of blowing blossoms, producing sweet humming. 
What other man is meamer than thee t 

(48). black antelope why dost thou indulge in sport 
with the female deer in this forest with thy eyes shut in con* 
sequence of great pride? Know this place full of pearls dropped 
down from the broken temples of the best elephant to be the 
boundary of pleasure-district of a lion. 

(^f^vKt This word is here «?i>«ri| because of the ^^iM^ in 
that place.) 

( 49 )• How a herd of deer should be killed by a deadly 

enemy of elephants ( not of poor little animals ) though they 

( deer ) present themselves before him without any fear and 

though he (lion) is distressed by the digestive fire in the 
stomach. 
( 50 X How, that lion should now show his prowess to the 

deer, who had formerly graced the earth with lines of pearls 
idppiug down from the broken temples of elephants. 
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(51 ). leader of the herd of elephaatB blind through ia- 

tozication, my friend, thou shoaldst not make a stay in this 

dense forest even for a moment, because here in the cave sleeps 

the best of lions, who has broken asunder the collection of great 

rocks mistaking them for the temples of elephants. 

( 52 )• yoang qtcT of the best of elephants, never enter the 
caves of the mountain, being puffed up with great pride; if 

the cub of a lion sucking breast do but know it, there will 

remain only female elephants on the earth. ( as they are 
objects of pity. ) 

(58). The gardener successful in the plantation of 

a number of trees though skilful, planted even a it^h tree 

somewhere in a comer as usual; who knows the fact that it will 

fill the whole world with fragrance of flowers (even) from 
the corner? 

f^t^ftfr^=:through nature; it was the nature of the 

gardener to plaut any tree at any place, and hence the word 

is translated * as usual'. (In this verse the indiscretion of the 

gardener is found fault with and readiness of ^^ tree to 
oblige others is commended. 

( 54 ). When a large ^^^ fish moved all about ( in the sea) 
the elephants presiding over the cardinal points, entertained ^ 
misapprehension of the revolutions of the mountain (^) used 
for churning ocean; in whose cavities that very fish, which 
is very expert in swallowing the large f^tf^RiH fish, should 
sport if he quits the ocean in consequence of a quarrel in sport? 

^fq^: 5IRft5irW Rrmn: H 

These are described as residing near the seas and throwing 
up water by their trunks, which comes down as rain )» 

( 55 ) Some part of forest was destroyed by intoxicated 
elephants, some part was out down by people distressed with 
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cold, the riBmainder of the forest was reduced to ashes by thft 
rays of the hot sammer-sun; alasl this tender Mht creeper 
standing in the corner and giving fragrance to the quarters 
is also burnt. 

(56) Nandau forest thou art a crest-jewel of celestial 
world, a wonderful abode of the collection of celestial trees 
the fulfilment of the virtuous or meritorious acts of Indra and 
his wife; but indeed the prayer of the compassionate, to the 

ereator or fate runs as follows *^ Let fire the skilful dancer 
on the stage of Kh/lndava forest be away from thee.*' 
(57) '' When all men are away from me being engaged ia 
their respective business I will fly away from this cage by 
boring a hole with the end of my beak " while thus a parrot 
vras drinking nectar in form of desires, there came in a large 

iserpent like the trunk of an elephant. 
(«r^ means ^ from me ') 

{58). active or unsteady deer residing in a mountain 
how have you determined to dive into this river, the beloved 
of ocean, full of series of waves ? Even the biggest of elephants 
is here thrown down to the bottom like a large stone, being 
#Atangled in the eddies throwing up groat quantity of water. 

( 59 ) A lioness addresses her young when it casts a stern 
look at a cloud thinking it to be an elephant.: — 

joungi drink milk, why dost thou cast severe glances at 

these quarters under the misapprehension of an intoxicated 

elephant.? It is but a dark blue fresh cloud which removes the 

distresses in the hearts of three worlds^ that thunders gravely. 

( 60 ) A lioness addresses a cloud:--*- 

O doud enough of your grave thunders, the young in my 

womb which is but a month old, moves about in the womb 

taking thee to be an intoxicated elephant. 

(61) What exploits should be shown to the deer by the 
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Hon who rivals the skill of the elephants in mbbing the 
temples, (i.e. he is rival of those elephants which have 
itching sensation because they are about to give out rut. ) 

(62) loLus thy birth is from pure water, thy loveliness 
rivals with the face of a lovely woman, thy abode is the hand 
of Hnri, thy fragrance attracts the hearts of gods, thou art the 
chief object of description for poets and a principal thing for 
•a cupid, with all these, thou showest love for ir^ ( drunkard 
or bee ) what should we say to thee ? 

(63) Why dost thou enjoy comfortable sleep gracefully 
shutting thy eyes ? lord of elephants the enmity with alien 
dangerous in the end, gains ground. 

( 64 ) From the lips of the learned, words dont come out 
rashly, but if once come out, are never taken back like tuskB 
of elephants. 

( 65 ) Generosity well known to the three worlds, birth in 
great store of water, abode in the Nandan-forest and fragrance 
attracting the hearts of gods, all these qualities, of the celestial 
tree would have been uncommon if there be discretion in 
granting request of only the best of the begging. 

(66) *I alone being relentless, kill animals creating confi* 
dence in them,* with this idea fowler dont you have recourse 
to remorse at heart* in palaces of kings and in holy places there 
are many enemies of the good, with their motives concealed. 

( 67 ) mother earth thou bearest even those who pretend, 
ing to be the humblest cheat the good, creating confidence in 
them by agreeable speeches, hast thou also lost thy discretion? 

( 68 ) Unusual is the universally beneficial inclination of 
mind, extraordinary is the process of discourse, uncommon are 
the deeds and agreeable is the appearance to the worthy every 
thing of the learned is far above description. . 

( 69 ) Indeed the foremost of the magtanimouB when fallen 
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into misfortune^ extends bis generosity more than before. 
EftlAgara when thrown in fire spreads its peculiar fragrance 
all around. ( The m^^flft^ word generally means a king 
but when there is a pun upon the word ^ m^ l tcll the other 
meaning being 'resembling in shape the ruddy goose* it means 
Ground and hence *head* 'foremost.* 

( 70 ) Even the rage, of the pure-hearted men endowed 
with great many qualities agreeable to the world, is pleaeant 
as even bitterness of saffron full of fragrance pleasing to 
the people, is delightful. 

(71) If foolish persons, stealing particles (of knowledge) 

coming out from the abode of learning, swagger before those 
who have easily acquired immense wealth in the residence of 
the goddess of learning, in a day or two young birds will easily 
set their foot on the head of serpents, hare on the head of 
elephants, and dogs on the head of lions. 

( fflw^i wf^^fn ^r^ ^^^'W^Tic^J % ^qi^. ) e7«¥9^: arfi irr* 

(72) Men scolded with harsh words by the elders or 
teachers rise to greatness* precious stones are never placed on 

the head of a king unless they are rubbed against stones 
/ touch stones, &o, ) 

( 78 ) A sandal tree bears serpents, a lamp has on its top a 
coating of soot even the moon possesses a blot so also lords of 
the earth patronize the mean. 

( 74 ) Indeed a noble man gives great pleasure to all people 
without being asked; by whom is the moon propiciated who 

causes the beds of the night lotuses to blow by his gentle ray? 
(Beadqf^: for i]^:) 
( 1 page. 86 or 76 of L. R Vindya) A wicked man, brother 

of a serpent tries on the contrary to kill (his benefactor) 
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without any fear liaving swallowed up his obhgatioiis just like 
milk ( in the case of the serpent. ) ; 

(page 86. 2. 77 of L. R. Vaidya) For whom we condescend- 
ed to become panegyrist keeping aside cleverness (in discre* 
tion ), and who was with great troubles on our part, raised to 
a post unattainable (for him even in fancy) but ho sooner does 
the same man attain the dignity than he goes against us, for- 
getting series of former obligations: what should we now say * 
to anybody? 

(86. 1.78th L. R. Vaidya). By people, for fear of an 
evil through his deceit, a wicked man is avoided, while at a 
distance, as scrpants for th3ir venom. 

( 76 ). He is a very wonderful man who is able ( to do good 
to all ) in whose heart there prevails the handsomely great 
magnanimity of its own accord, who has ^ feeling of equality 
towards all beings and who does not care for his own good 
through eagerness for doing good to others. The other sense 
of the verso has relation to grammar, the wonderful man there 
in that sense is ^TE^t^^fn^: • 

In Tatpurnsha samas the components give up their own 

meanings and go to form one whole idea; there is ^^fEfi^ in 
the attributes, by nawure, the ending vowel becomes always 
t^l^ and the words must be capable of forming the compound. 
For instance nsf^^r:, here ur^^ and q^^^r have their own 
meanings but they give up their own meaning to form one 
whole idea USfj^qf;, ^ITJ^* does not mean one or the other. 

^ITJ 5^!i ^5 55^:, nfrt3^«>aUwill take one form ^nr 
^Vt but generally the dissolation of the compound has one 

way ^if: j^r. and this is what is called sOrl^i!^^ in grammar* 

Here the ending vowel becomes ^^nf the words m the com- 
pound must be capable to form ^trt; ** ^IW^r?: 5^%TW > 

here ^cr^: and ^^: these two woids come together but they are 
2 
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hot capable to form cniRTi as nw* g9^ ^^h vt and j^: goes 
with ^t^f^, crm ^rm[ and ^t nw^^ ^ s here we cannol form 
compound of ^nr: and jp(^: 

( 76 )• A man, though of high descent and possessing 
merits, is revered only when in association of some special 
thihg. fft^r^of ( the neck of the lute ) though if^m (made 
pp of bamboo) and «|Q|^f7 (oonsisting^fibers) does not rise to 
greatness when without a gourd. 

( 77 / An object, though endowed with inunmerable good 
qualities is disregarded owing to a single bad qualitji as 
garlic on account of its strongly bad odour» though it stands 
high in the list of medicines* 

^r^iffRr gives quite a contrary idea in the first canto of 
kumftrsambhava, ** siH«<flCH iPTfW 'TOC ft# W flOIMilf^(9ilKf 

7^ fk ^ gf^Rr^n^ ProiRi?^ ftwP^^: » '* 

' (78). A man of good qualities though fallen into mjsfor^^ 
tune extends certainly hia generosity; here a calcined and 
purified quicksilver serves as an illustration. 

^l^i (ffsw^^wwrrwr ^ ^erfwi: ) s^w wd fcf are 

chemical terms. 

(79) Also that Sita, who, being t^rified at the sight of a 
young hare while sporting in & forest,, used to enter into the 
arms of her husband the destroyer of her fears, when carried 
away by fn^ aud surrounded by demons having teeth as large 
as furrows, being helpless, is reduced to some indescribable 
state. 
(80). The body of cu^d fit to be worshipped with the coK 

lection of flowers in form of eyes of the celestial women, be- 
came at once an object to be reduced to aheap oC ashes by 
the fire from the head of the God Shiva. The cupid— who 
was aiming at the God Shiva,, having boasted often eC 
his muscular strength before gods» 
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{ Bead H^p^n for if^pf^). One demon called ^IR^fTfC grew 
tronblesome to the gods. They whil6 seeking a Remedy to 
bring abonthis destrnction knew that the son of Ood Shiva 
iMid Parvati the daughter of the Himalayas, was his destroyer: 

so it became their first business to unite God Shiva and 
Parvati by marriage. 

The work was devolved upon madana, who taking for his 
assistence ^ and ^^ff procaeded to influence the God Shiva. 

There not only was he disappointed but on the contrary 
reduced to ashes. In Knmarsambhav Ealidasa gives descrip- 
tiou of this event thus:— 

!&4 JTHT ^ (npl^ «iwr ftc! ^ »r5crr ^TO^cf i 

(89 page. 1. 85. Yaidya). In the assembly of monkeys 
the branches of trees serve well for the soft seats, the ^^h^RTS 
for the excellent speeches and the scratchings by teeth and 
ends of the nails for hospitality. 

( 81 )• What is a ford ( in the ocean in form of this worldly 
existence)? devotion of the lotus like feet of Hari. What is 
a jewel? pure heart. What is a science? at the hearmg of 
which disappears the darkness of dualism in philosophy. 
What is a friend always taking pleasure in obliging? know- 
ledge of reality. What is an enemy clever in giving pain? 

a store of evil desires. 
^t^:-This word is derived from a root meaning to cross over; 

therefore ^it^ may mean that by which we cross over, ^f^r 
may be derived as KH^Z^ KJfl ^ meir^ir; t^- The assertion of 
two distinct principles u e. elements, such as the maintenance 
of the doctrine that spirit and matter, Brahman and Universe 
or the individual Soul and supreme soul are different from 
each other. <rf^(cni.t'. ^. ^ f ^9^:+^^ thou. Thou art 
that God i. «. thou art identical with God ) realtiy or real 
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nature pf human soul or the material world as being indeuti* 
f|ed with the supreme spirit pervading thQ universe. 
( 82 ). A wicked man though well-versed in Yedanta does nob 

attain gopdn^ps. As Mainak Mountain does not become 
soft tl^ough plpgige^ in the ocean for a long time. 
V^I^C^'T^Rlt H^O Son of the Himalyas and %h^* It is descri« 
bed jihat formerly moujutains bad wings. Once Indra was angry 
as his way was blocked by these mountains, and so he resolved 
to clip the wings of all mountains. The wings of all moun* 

tains but Mainak were clipped, Mainak the son of the Hima* 
ay a had a friend in the ocean, so he, to avoid the fury of 
Indra plunged himself intb it, without any. feeling of compas» 
sion tor his old father the Himalayas. This action of his is 
well censured in a verse in *flft^ii qj which runs as follows:- 

(83). Absence of good qualities, is better, * fie upon the 
collection of good quabities, since all other trees thrive but 
sandal tree is cut. (^(^ftii[^ comparative of ^rt adjective)* 

( 84 )• Trees only are worth living because their hearts are 
never attacked by a number of flames of fire in form of end« 
less anxiety, at the approach of others. 

Men are disgusted at the approach of bthers, because they 
have to receive them hospitably. Trees are not disgusted, they 
receive all the comers with great hospitality by removing 
their fatigue by cool wind and shade. 

(85). A virtuous man just like spider is able to produce 
fprns (virtues or fibers) where there is absence of them and 
to conceal the f^^RTS ( defects or holes ) by bis own ipro 
( virtues or fibers ). 

(86). By whom a wicked man can be described (fully) J 



a Wicked tn&n^tirliots iSte for th^ eoti()ii-Wp in fottn of 
Virttlotis men, ftnd trind to allay the fire in form of afiBic^' 
tiontt of others^ (Hie tirotds tt^i^ ^tWf <i^ ironibal'liere;') 

(87), Wicked men spoil noble nientto'mioe iipbil fine gar* 
menbs, thongli both of thom( noblemen and gamehts )are skil* 
fttl in concealing ^VjHAi (sectetis or pri^atb l)ariB),ftill bf 
^8 (good qnalities t)t fiben^ ) and are very mneh liked by 
all. 

( 88 ). A wicked man, tronbleaome to the yirtnons is garlio* 
to fragrance in form of fame, fire for the cold in form of 
peace, a place Void of flowers in form of kindness. As igarlio 
tindermines fragrance, as fire nndermines cold so tr icked men 
ttndermine the virtnons* 

(89 ). Bow to that tree, first among the generons, which 
for the happiness of others, offers its own body, beard l^utden 
of flowers, leaves and fruits, suffers afflictions of heat ahd evil 

bf coldfc 

• • ♦ 

(90). That man who entertains a desire of persuading a 
wicked man wishes as if to drink i|Brff9 poison With curio- 
sity, or to kiss closely the fire of destruction or to embrace 
actually the lord of serpents. (9T>BT=^^^: surely) (Bead 

'rfiif^it'n^ for «rRt5*^. a^* *ft<«^ ^^ '^ftt* ). 

1(91). cloud thy power of discrimination is known td 
me now, since thou, being proud of thy high position, showest 
thy generosity towards mountains, leaving these dry corn 

fields of the poor. 

(92). Mountains are reckoned as gret^t things, but the earth 
is greater than mountains, farther universe is gr6^jer than 
the earth, yet the virtuous who are undaunted eVen at the 
time of universal destruction, are the greatest.* 

(93). «3mft *rirr^% Wr f^irfft ^« 'rt^ I 
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That man, who treats the wicked with respect, as ifsow^ 
seed in the sky, draws a good picture in the wind, draws lines 
in water. As sowing seed in the sky is as good as not sowing, 
as drawing lines in water is as good as not drawing so paying 
respect to the wit ked is as good as not paying. 
(94). A monkey first licks the necUaoe placed on his 
body by some ignorant ( of its worth), then smeUs it and 
having compressed it, makes a high seat ( ont of it for him* 

self). ( Bead TfTcRmw^ for WVRPIPrnt )• 
(95). bee how dost thon abandon the bed of lotnses 

whidLiscrn^ (foil of love (Mr of red oiriom:) though thoa 

art iiRrr( black ot deoeitfol ), R|^d^1*il (having cheerful 

face or blown ), though thou art w(nwT9f^ (talkative oi 

constantly humming ) and cn^ ( foU of affection or full of 

honey ) though thou art^i^ (unsteady or hovmng). 

(96). What wonder is there if the face be blackened of the 
man who takes wealth for himsdf &om a wealthy man; if this 

cloud though it absorbs water from the ocean for others becomes 
black on all sides. In thefirst case the wealth is used for 
himself and only the face is blackened^ while in the latter case 
the water is absorbed for others and yet the whole body is 

blackened th^^ore as compared to the latter the first case is 
not at all wonderful. 

(97). sandal tree thou hast risen to greatness only by thy 
own good qualites ( and not through the influence of thy 
father, dass or company ) since some particular mountain^ is 
tby father, wood is thy dass and sopents are thy companions. 

(98). virtuous man with what object art thou so ei^er to 
acquire a number of good qualiUes? If it be fdt raising thyself 
to dignity, listen to my beneficial word; those Toy objects* 
which are attractive to the heart, being full of maiqr beanties, 
serve as daily food to Kali who is very careful for the aoarish* 
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mdnb of his body. If thou triesb to mak^ tbyself great there 
is ft great probability of tliy becoming a victim to his eraelty* 
( Bead >Hf^ for \9in{(^;^^ livelihood.) 
(99). spring, having bees, producing sweet hamming tU 
mango trees f aU of tender and therefore reddish foliagOi with« 
out thee ten quarters are filled with smoke and hot winds just 

like fire, having destroyed the lotuses, scorch the body of 

the cuckoo* 

( 100 )• Great rocks from high mountains are broken asunder 

with great strength at the ends of the oails, mistaking 

them ( rocks ) for elephants, but fortune being adverse, the 

lion did not obtain even a little quantity of; flesh of an 
elephant. (Bead jri|ff¥ «n/^ .^IT^ f^f^fHf^^ fourth line 
ofthissloka. mfr— «f +«rtft, iTjimO 

( 101 )• Having slightly heard the thunder, wtiile in the lap 6( 

the mother, the yonng of a lioH though half a night old, having 

contmcted his body, lilrks as if to poUnoe ( mistaking th6 

thunder for the voice oi an elephant ). 

Now the running numbers are according to L. B. Tiadya^ii 
edition. 
(107). Bead f|wp!% for f^wjffifH. 

O wicked, of extraordinary intelleet, what should I speak of 
thy love for virtues; since thou does not forget any pne of the 
good even during the whole day (of 24 hours ). The readess 
may well know that the wicked remember the virtuous 
always, not to reward their virtues but to .find out their weak 
points. This is censure under the cover erf praise. 
( 108 ) 2. villain I shall deseoribe minutely thy deeds befdw 
the learned or sinful, enough of thy worthlesb stories that 
are told already, m^n for {ST^* 

(109 ) 3. The company of the wicked is conflagration to the 
deer in form of joy, an intosicated elephant to a tree in form 
of good nature and stormy wind to a lamp in form of kn^w 



ledge (i. i. ) the eompitoy of the \Hcked talces liWay jafi fspcXk 
* good natilres and remoVes thti light oif knowledge m (Mfiienk* 
tion destroys deer, elephant bredis trees and nfind reitlotes tUo 
'light of the lamp. 

( ilO) i. l^he wicked are^^ eipert jii btill^iig ottttades td 
t^he Welfare of the virtildns^ as serpents are clerer iil taking 
iaw^y life of the innocent. 

(Ill) 64 By the creator, a female serpent is itiade to enter' 
*the month of the mean nnder the pretext of a tdnngj otherwise 
^hoW the persoils stnng by it do not oontinne life even for A 
short time if they be Bt^ ( witkont spell or withont oortmsel )? 
"( 11*2 ) "6. l^on have done great things and acquired spotiesa 
tame I shall give yon many blessings as long as you are alive^ 
( 118 ) 7. The speech of good men, constantly eiigaged in do* 
ing bitsiness for others, is jost like nectar owing to its gteafe 
degree of sweetness, their mind is ( as grave) as ocean and 
their fame is ( bright white ) as (he light of the moon in dear 
Rutnmlt. 

( 114 )8, ** The spHng, having arrived, will restore me my 
voice lost for a time '* while engaged in thii thonghtf an arrow 
was discharged aiming at his heart by a fowler. 

( 115 )9. A man devoid of good qualities does not appear to 
advantage though adorned with many ornaments^ as ^(rt^FiRflr 
^ee adorned with flowers beautiful only in appearance for the 
time being. ( as they are not fragrant ). tfl^fmY <^= 
beautiful for the time being. * 
^ 116 )10. A lake without mud is beam^lful, a meeting with<- 
oui awicked'manls beautifuli poetry withont harsh words and 
mind without pleasures of sensual objects^ 

(117)11. Very few know the uncommon pith of poetff 
who, without the bee, is the ^>preGiator of the hon^ in flower^ 
(^piffi^Bome extraoidinai7« ) 
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( 118 )12. bee what a sham^eas creatare art thou? since 
thou enjoy est Kataki which is Sn^^ ( foil of pollen or a wo-, 
man in menstruation ), qr^ ^^\ ( pale, white ) g< g ^n^ ti <ift^| 
( fall of a number of thorns in form of rough hair ). 

(119)13. As a cnr without its keynote, a king without. res* 
pect and an elephant without rut so an ascetic is ( worthless ) 
without knowledge of philosophy. 

(120)14. The good quaUties in men come to light of their 
own accord and not through the medium of other things. The 
fragrance of musk is not indeed made to be felt by taking 
oatli, ( t. e. we dont want to take oath to prove its existence. ) 

(121)15. musk dont you be verj proud of your fragrance 
which stands at the head of all fragrances; since the very fra^ 

grauce costs the life of your father lying helpless in the dark 
caves of the mountains. 
(122)16. It removes evil thoughts, clears heart, swallows 

up Bin of long standing, increases kindness for the beings, what 
good does not the company of the good effect? 

(128)17. The words of the great whose pure hearts Bre 
solely devoted CO oblige others, ^prevail just like medicines bitter 
for the time being, ( but beneficial in the end ). 

( 124)18. In this forest, these groves of trees, I think, have 
bent their heads down to the ground owing to great politeness 
taking its rise after hearing the praises sung sweetly by the 
collection of the humming bees» 

(125)19* Desire for death, desire of giving, in miser, love' 
for the husband in a woman of ill fame, pacification of a serpent 
and friendship ( in the real sense of the word ) of the wicked 
are never seen yet in the creation of the great creator. 

( 126 )20. We eannot keep confidence even in the best wo- 
men; since the night — lotuses though fovourite of the mooni 
play with T^qr ( drunkard or bee )• 
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(127)%l.'The nnchained fate gi?es happioess when nob 
asked, does not give it when asked for it. ( not this much ) 
but also the fate whenadirerse takes away every thing that 
belongs to the ooan. 

(128)22, Haying seen yon in the battle field, destroying 
tJhe powerful enemies by the sharp arrows discharged from 
the brilliant bow bent round by the pair of strong arms, what 
king win not be reminded of that Pandava who was angry at 
Dhe KhanilaTa forest which was destroyed by the speedy fiames 
taking tlieir rise from the yoUeys of arrows discharged from 
the «!t^ bow? The answer will be erery one of those kings. 

{ 129 )28. Let the ray»of the snn proteet ( yon ). The rays 
which are expert in giving charm to the lotuses in form of eyes 
ot a fjrflr^ woman and wbich give briUianee to all directions. 
^Sn^in woman is angry at her husband for his infidelity,. but at 
the sunrise rfie is propioiated by him, so rays of the sun bring 
}oy for her i 0. she is happy when her hnsband begs her par* 
4ion and so 

^IVfir is deined in fnflwu Sm as follows:— 

MRINGAB SAMDLLA8A. 

(1). beautiful young woman, theite is not even a little 

fear of wrath of ciw ( for the moon is form of your face ), here 

irhere is no existence of spot and pale whiteness; some uncommon 

fipl^dour is constantly increasing in your faoe^ ( In this verse 

the moon-like face is diown to Advantage by the absence of 
the deieets whieh exi^ in the real moon )« 

(( 2 ). The garland of lotuses is very rugged, the lotns fibers 
ftre not even so tender as to think of ( comparison between 
them and thy limbs ) and when tha tenderness of thy lovely 

limbs is once ( experienced ) what importance is there of the . 
loliage? 
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(8). That indescribable state, of my beloved endowed 
with sparkling ejeSi when remembered, prodnces deUght in my 
mind. The state which was charming because of the ear-ring 
oscillating on the round surfaces of cheeks adorned by the 
beautiful particle of perspiration. ^=beautiful, excessive. 

(4). friend with a blooming face, soon after sunset, 

having made a mark of musk ( on the forehead, ) honour the 

top of the place ( by thy presence ) and so let the night lotuses 

blow very vigorously and the quarters be brilliant. «ni% *" 
friend. 
(5 ). That sweet smiling^ those breathings, and that sweet 

spotless splendour bl the face of the beloved lady having eyes 
just like half blown lotus, even now ( i. b. though it is long 
since then ) alasl create passions in me. ^irni^Rtf ^^=: 

( 6 ), Very early in the morning after saluting the elderly 
persons, when the lady heard the blessed words *^ be mother of 
a son " she fixed the corners of her eyes on her husband who 

was not at a distance. Read%^NA for«f^h^« 

sr^fRHl is comparative of sF$h[. 

(7). Never shall I forget the eyes, as beautiful as shghly 
opened lotus, of the deer-eyed lady who used to be inwardly 

overcome ( with passions ) at her glance towards me cast with 
fear of elderly persons. 
(8). beloved now thy pair of breasts attempts to sur* 

pass in beauty the temples of young elephants having first 
outdone the excellent splendour of ^^ ( the fruit of jujube ) 
SHTf^, mango and pomegranate respectively. 
(1.9 L. B.) beloved with eyes just like blue lotuses hav~ 

iug easily surpassed the citron in beauty, now your pair of 
breasts, which has bent down the beautiful golden jars, bids de* 

fiance to the golden mountains. 
( 9 )• tender lady, blessed one with beauty^ I take the round 
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surface of thy cheek for the north direction, because it being 

: Hf^4l(4«lil ( covered with beautiful hair and including splendid 

• 

tm^vO* ) there shines the attractive F^ift ( splendour, and 
wealth ) of %-^isr^ ( ear and Eubera )• In the north there is 
BT(9^lnPi79 the capital of Eubera, and here on the cheeks beauti-** 
ful hair move here and there and shines the splendour of ear; 

The lustre of the ears is as it were reflected in the cheeks. 

(10). The splendoar of the navel, just like the inner part 
of lotus, seen at the time of tightening the foldings of the gar< 
ment when the lotus eyed lady was about to leave her bed ill 
the morning at the entrance of light, does never pass away 
from my mind. 

( 11 ), In the height of sport, before the female friends the 
young lady frequently imitating my speech ( with her ), bore 
the splendour of lightening when she heard my voice from a 
distance, ( t. a. she fled away quickly from there as soon aa sho 
heard my voice, ) 

(12). What words of mine were not accepted by the lady 
the tears from whose unsteady eyes began to run down when 
I, laying with harsh words a false charge upon her, was ready 
to go? (tV e. she consented to do everything I wished her to do). 

( 18 )• The mature thught, the result of the fall meditation 
on hundreds of ^%3 sciences and ^KVHls will hold its ground 
as long as the. graceful movements of the eyes of young -deer 
eyed lady find no place in the heart, ( In the event of its 
finding place the .thought will surely disappear. ) 

. (U). When the deer-eyed lady, just like moonlight, will 
make my eyes cool? by standing at the threshold, being startled 
at the hearing of the words ''here comes the husband *< 
uttered by her friends. 

(15), The charming young lady standing with her eyes 
fiked on the door of the house at the close *of the day at the 



Bhrutoar SAHULLISJl. (^5) 

appointed time had n cheerful face when she saw roe approaching. » 
(16). A beautiful young woman kept on seeing silently 
with eyes red in corners, at the lotus-like face of her lover im- 
mediately after he stood at a distance, having gently touched 
the nipples of her breast. ^^TT^ silently. 
Read ivrw^ for iinff^. 

(17). The young woman directed the corner of her eye 
towards me though surrounded by the elderly persons, having 
•xposed a little her golden arm tender like stalk, under the ex-^ 

cellent pretext of scratching her cheek. 

Eeadlim^H for?^TH%;T. 

( 18 ). When the tender limbed lady, sitting in the midst of 
elderly persons, was struck with a bud of lotus by mo» she hav- 
ing looked at me bending her eyebrows and having given a 
slight motion to her ear-rings, began to tremble. 

( 19 ). dear-eyed lady indeed I dont know by what means 
you can be pleased. If I try to be polite there appears reddish 

tint in tho eyes, if I try to fall at your feet alasl there is succes- 

sioQ of lines of tears. lu the event of my setting on a journey 
therj is doubt abont your Lfe. 

(20). auspicious sleep who other than thee will deliver 
over to me the tender lady continually dropping down tears 
taking off the ornaments and saying <* cruel liar leave the 

end of my garment, I have fully experienced thy affection." 
( A traveller saw in a dream his beloved who was in a state 
described ). 

( 21 ). Having seen the smiling face of a young woman on 
^be bank and a blowing lotus in the water, the perplexed young 
bees, greedy of honey, run towards both. 

( 22 ). A beautiful yoimg woman took oil her creeper-like 
hand placed on the shoulder ( of her lover) as soon as she saw 

a mark of the ncck-Iace of her rivdl lady on his breast. 

( 28 ), I remember always the intercourse with my beloved, 

in which the neck suflfers slight bending, the lovely lotus-Uke 
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eye is a little shut, and the limbs become idle through 
heavy breathings. 

( 24 ). That lady with unsteady eyes comes with slow step- 
like ?n$4t, to the door having recognized me though announcing 
myself by some other name, when I returned six hours 
after going out, through anger. 

( 25 ). This young lady has placed fresh moss on her breast, 
now and then she throws her limbs here and there, and directs 
a melancholy look towards the face of her friends talking about 
her husband. 

( 26 ). I remember the smiling lotus like-face of the young 

woman with a bending eyebrow, turned towards me though 

surrounded by elderly persons, after having gone from this 
place. 

( 27). Tell what hope is there of the duration of my life? 
These winds, other gods of death, given out by the serpents 
on the in^g mountain blow (very vigourously ); and here the 
bee hummfng sweetly on the mango tree swallows as it were 
my consciousness. 

( 1 page 62. 29. L. R. ) moon thou resemblest ^Mi^t^ 
poison in taking away my life, by what foolish fellow art thou 
called Rvrr^-? ( o^® having rays full of nectar ). 

.(28). She bent her smiling lotus-like ^ce slowly when I 
held before a cooing pigeon,a female pigeon having prevented 
her from flying away with great speed. 

(29). lady with eyes like 'qr%'C, the splendour of thy 
f^ce surpasses the splendour of the lotus, takes away heat of 

thsoe that are afflicted by ft, and removes darkness in the 
directions around. 

(30). That young woman, looking leisurely at the mark 
of my nails, in the middle of the pair of her breasts entered 
into the house quickly being thrilled with joy, when she saw 
me placeing my head in the window. 
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( 81 ). The leader lady surpassed the uncommoii splendour 
of the uuiversal sovereignty of Indra when she laid herself on 
my breast having her chin in a suitable place for my lips to 
kiss. 

(32). To day even the sun became cruel towards me as 
soon as I touched the chin of the beautiful eyed lady, made 
over to jno in the last quarter of the night by the sleep which 
was solicited often and often. 

(33). Even frequent meditation of hundreds of vedas or 
Bhdrat does not pacify the troubles of mind as the denial com- 
ing out from the lovely lotus like mouth of the charming lady 

fatigued after the intercourse. 

(84). When rhy cUeek very easily puts down thepy^ 

creeper by its tender lustre it is but proper that great fears 

fiud their place in the collection of white lotuses. 

( 35 ). The lastre of the lotus like eyes of Janaki either faded 

or shouo witii briglitucss as either she was afraid of his just 

being of age or attnwted by the virtues, courage, strength, 
splendour in Raghava respectively , 

( 3G ) Will this young man marry the daughter of the King 
of ftr^pyr without any obstacle or not? after having bent the 
bow of tlie god Shiva and pacified the troubles of his well 
wishes. 

(37) /V young woman newly married, when embraced by 
her hu^in.M I'l when alone, trembles very much just like a 

young M ti" (leer caught in a fatal snare. 

(38 I iv'- religious lore is well studied, even itttll is learnt 
by hcjv . iilas! the moon-faced lady does not come out. of 

the ho f'nm of my mind. 

(39 . ij lady afflicted (by thy separation) ta'ring hand 

of her {'■ ; i said "0 hard hearted lover I will not leave you 

« 

any longe \ 



( 28 ) Bn luisn Vilas. 

That ladj was mad as she mistook her female friend for 
her husband* 

(^0). The most precious bine stone was foand in the way 
bj a yonng milk-maid who was wandering in the evening* to 
sell her batter-milk with the hope of getting some kavaries* 
The fact, that the milk maid while selling her bntter-milk was 
met by Krishna in the way is described in the poetical way. 

(43 L. R. 1 page 68). Alasl there was produced aversion 
to the whole world iudading her own body, in the beantifnl 
eyed lady who was enjoying the beauty of the face of Krishna 
to remove her aversion to beauty. ( t. e. Krishna was so much 
beautiful that as soon as she saw him she was maddened by 
love and grew careless of herself and of the whole world. ) 

( 41 ). lady, being satisfied with little why dost thou say 

through ignorance ** my body has gold-like complexion? " 
When that gold is thrown intp fire then only it will bear 
similarity to thy complexion, 

(42). Charming is the play of a yonng newly-united 
couple's eyes which now and then meet through curiosity but 
are immediately turned away through bashfulness. 

(^8). Bow to that indescriminate gravity of youths, which 
accepts insignificance giving largeness to^ the breasts of the 
deer-eyed ladies. Largeness is the result of pressing and rubbing 

and that is done in the absence of gravity ». e, wantonness. 

(44)« The tender woman^s pair of eyes, blessed on 
account of the unlimitted beauty, is joy resulting from the 
mutual meeting or sight. 

(45). 5*^!% ^r^ iri?^ ^35pW^ ?T^5(^^ I 

When the childi^ood is completely over and when there 
comes in, the youth, the speech, gait and other amorous play 
assume some peculiar charm. 



SHUllTiS^ilt SAHtTLLiSA. ( 2d ) . 

( 16 ). liie de6i:=feyed lady t)retented ine when I was about 
to strike her with a lump of eartlii bjr titlng the tip of her 
tongue and bjr unsteady eyes, being kmdiig the elderly persons 

(47). That lady who formerly cotild not bear even a side- 
long look now sits silent even when embtfttied by her dear 
husband wuihiiig to set on a jburney. 

(48). Though she had tiirned her face away, no^ ( beiJig 
overcome with passion ) she keeps her cheek oh the palm of 
her lover as if she does it in slee|), haVing raised her hands and 
idly giving a turn to her heck. 

(49). A bee, in the fotm of d mark of mUsk^ stands 

beautifully fixed, on thy forehead, his mind being in a wavering 

condition through the desire^ fot both the full blown lotuses in 
form of thy eyes. 

( 50 ). A lotus-eyed lady begins to codsidei' With fear of 
what will take place, when she is forced by the elderly persons 
at night to go to her husband with great diificdlty« 

(51). The anxiety has attacked the mind of Madah. (1.64 
be is unable to remove thy haughtiness ) thy female friends 
have no vigour (on account of the same leason ). Thy dear 
husband is also lovc^sick, never mind if these things cannot * 

work any change in thy mind t. $. keep these things aside if 
you like; but if thou thinkest my words to be beneficial I warn 
you in this way. '' silly lady dont exercise haughtiness, the 
full moon will surpass thy face. " 

(.'»2). beautiful ear-ornament thy birth is very f raise- 
worthy as thou dost experience the pleasing moveinents of the 

deer-eyed lady's lotus-like hands, as the fruit of great merit, 
when she turns away her face with hissing sound on account of 
the severe pain in adorning her ears. 
( 53 )• The night has fallen, the rays of the moon have 
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jnade the qnarters distinct, the beautiful young women have 
begun to adorn their bodies with number of ornaments. 
silly woman dont you lessen your haughtiness even a little? 
AlasI thy body, more tender than even tender lotus stalk, is 
' pot into great distress. i 

(54). At the departure, when people in the house 
were uttering auspicious words, alasl the young wife ( of the 
departing man) was looking at the lord of her hfewith unsteady 

eyes, her breasts being wet with tears dropping down, tho 
lips deprived of their lustre by the hot breathings, having 

placed her lotus-like face on the front side of the window of 
the pleasure-room. 

(73 page. 1 ) companion, as long my dear husband wns 
through misfortune away from my sight so long my limbs 
slackened their desire to execute their fnnctioui. 

(2). The whole night I was kept awake by my dear hus- 
band who had come from a long distance, I cannot tell any- 
thing more. friend dont you speak, thy tongue is as if 
made of iron. 

( 8 ). Wnen shall I see the deer-eyed lady*s blue-lotus like 
eyes the pupils in which are steady on account of the 
"checking of the flow of tears. 

(4). Laxuman if that deer-eyed lady will not come in 
the range of my sight^ what is the use of my dull life and of 
this fruitless world? 

(5). ( This verse gives the description of the treatment 
by a lady, of the young men who were following her being 
attracted by her youth and beauty when she was passing by 

the way. ) 

The kind young lady at the time of her entering the house 
threw garland of lotuses in form of glances on the young men 
atandiog on the vay eager to receive permisBioa to go. 



T 
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( 6 )• AlasI a great sin has been committed by me in aban- 
doning even Sita. How will that moon-faced lady sustain her 
life in the forest without me? How can I see the face of the 
good? what will they say to me? Let this kingdom go to hell 
I have no desire to live. 

( 7 ), Early in ihe morning, there appeared at once a red- 
dish tinge in the corners of lotus like-eyes of the beautiful 

eyed lady when her lover approached from the house of her 
co-wife. 

( 8 ), Red colour, in the eyes of a lady having lotus-like 
eyes, disappeared when her husband fell to her feet which is a 
principal place where forgiveness can be had 

( 9 ), The anger, of the deer-eyed though agitated by the re- 
membrance of many, faults, was as if a guest (i. e, it dis- 
appeared quickly ) when she saw the splendour of Hari, expert 
in taking away firmness of women. 

(10). young woiuaii remove the fear, of this traveller, 
rising from the rival king, by giving him place to stop here. 

(11). That young woman being overcome with passions 
and distressed by the separation, thinks herself in fire when in 
the cool breezes from the Malaya mountain and so also she 
thinks herself in a forest when she really is in the palace made 
of jewels. 

( 12 ). That young woman thought indeed the fluid of ^BT 
55P5 to be ^m^K^ poison, and even the garland of blue lotuses 
to be the collection of serpents. 

(13). friend through misfortune I could not go to the 
place proposed by my lover, now alasl I dont know what the 
king Madan intends to do, 

' (L. B, Vaidya) The young woman being afficted by 
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BeparatioD, was Crying aloud '« 6 dear, dear, '^ and ev^n 
when he came nttar her she looked at him as at a stranger. 

( 55 ). lady of gold-like face if you but give splendour 
to thy face ( by smiling ) the inodh will look poor ( before thy 
face ), the full moon will fade, there will arise sadness of iti^ 
own accord in the beds of night lofcuses, thti quarters will shiha 
brighter and the number of your female friends will be very 
delightful. (In this way a lover id propiciating his beloved ). 

( 56 )• Hot winds blow as if coming out from the mouth of 
large serpents on the Sandal trfe^s. ( t. e, winds blowing from 
the iT(9ir Mountain in the south ). These mango trees reddish 
( on account of the foliage ) bum eyes* These cuckoos give out 
as if ^mflH poison in form of their cooings. In this state of 
things how can a young woman more tender than even a fresh 

lotus-slulk sustain hor life?. 

(57)* ^' The nighti which makes the mind of deer-eyed 
ladies restless, has come, how now this pride will stand firm 
in my mind without any agony? " while a lotus^yed lady was 
engaged in these thonghts the disc of the moon, as if the unu 
brella of the king Madan, appeared in the sky. 

( 58 ). A young woman, wishing to hide the morning twi- 
light from her lover through affection, shuts his eyes by her 
hand playfully. Bat the lover came to know the rise of 
the sun more vividly from the wind which carries along the 
fragrance from the beds of lotuses. 

( 59 ) (A husband describes the movements of his wife^g 

eyes while he was approaching her while serving her elderly 
persons. )• 

When I was at a distance the eyes of a deer-eyed lady 
were steady through wonder, when I came a few steps nearer 
her eyes became unsteady, after some few steps towards her. 
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eyes expanded, and lastly when I entered the number of 

elderly persons the pupils in her eyes began to roll through 

bashfulncss. 

(6o). How can the words of lotus-eyed lady, as sweet as 

the excellent juice of grapes, be described? The lady the inner 

part of whose lotus-like mouth looked spllendid as she smiled 

when I gently kissed her cheeks hair on the surfaces of which 

stood erect 
(61). moon, the creator, who made you king easily is 

now old and so his power is now limited. Consequently now 

God Madan the new creator will bestow the whole kingdom on 

the permanently splendid face of a lady whose eyes are just 

like an intoxicated ?^3rd? bird. 

This bird always moves its tail therefore the eyes of the 
lady are described as unsteady. 

(62). When Nanda's son^s lustre from which honey was 
overflowing ( i. «. which was very charming ), and which was 

very expert in attracting the eyes of all women, came into 
sight, a lady from high family began to breathe heavily, there 

appeared paleness on her cheeks and sadness in her heart. 

( 63 ) When a lady heard the greatness shown in kill- 
ing Kdliyas of Y&dav&s from the lips of elderly persons, the 
hair on her cheeks which were full of perspiration stood erect 
and she at once began to describe with great wonder the 
dance of Krishna on the hood of the lord of the serpent which 

was giving ont the flames of venom. 

(64). When gradually childhood of that tender lady had 
almost gone and the husband of Bati, master of everything 

had the possession on her body, at his command the lustre of 

full moon appeared in her face, her eyes became as if one with 

lotuses, and so also there was perfect identity between her 
sweet smile and nectar. 
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( 66 ). A lady, lying on a bed made of mos^ retaining only 
lofltre ( bat not bdlk ) just like digit of the new mooo, reoei« 
ved her dear husband come near her by casting pleasing 

looks. * 

(66). The young lady whose heart was distressed om 
account of separation and who was crying aloud " O my be^ 
ovel, my beloved " looked at her lover (who had been near 
her ) as if she was a stranger to any familiarity with him. 

( 67 ). The lustre of the lower lip of this lady of beautiful 
eyebrow throws in back ground the lustre of fohage, the lustre 
of her face surpasses that of the moon, her body is matchless, 
it does not seem to be the creation of this usual creator. 

( 68 )• The lord of Lanka being afflicted by the separatioa 
of Sita, talks irrelevantly for a time, soon after observes silence 
for a moment, casts sad looks towards all objects, breathes 
heavily, and does not take even the least courage. 

( 69 ). No sooner did the moon rise than the separated 
persons began to feel the pangs of separatioa and.Madan, 
whose order is as if borne on head like crest-jewel by all wo- 
men, rejoiced. 

(70), beautiful lady looking thy face with a gentle smile 

the bees are quite delightful thinking it to be a lotus; and 
black- eyed lady the chakora birds open their beaks taking thy 

face for the moon. 

( 71 ). This is not smiling but bloomiag, possessing natural 
charm, who says that it is face? No, it is a flower giving oat 
fragrance, calling this, a couple of breasts is a wrong idea, it is 
a couple of fruits having ihe lustre of gold, it is not a beautiful 
lady but a beaatiful creeper bent a little by the line of bees. 

Bead %|Hicft«^i*m for ^Hi^t^i*^. 

(72 ). (This is said by a man separated from his beloved 
at the rise of the moon. ) It is the san that rises: scattering 
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rays hob like firo over the whole sarf ace of the earth, and 

fihowiug the blaeness of the sky throagh the hole made at the 

• 

centre by the lords of the earth killed ou the battle field while 
going to Brahmaloka. What brute did call him the moon? 

( 73 ). The colour of the eyes of a beautiful-eyed lady is 
neither black nor white throughout so it is plain that it con- 
tains both a poison and nectar, if such would not have been 
the case how arc young men delightful and fainted? 

(74). What is that which shines here, is it a bee, a deer or 
the eye of a deer-eyed lady? what is this? Is it a lotus the moon 

or the face of a lady? 
( Pago 83 below). beautiful lady adorned with pearls just 

like stars, having a white garment as brilhant as the moonlight 

and face just like the full moon; thou art without any doubt 
the full moon night. 

(2). This young woman is just like a river difficult to 

cross, because she is full of water in form of beauty, her spark- 
ling]^ eyes arc jnab like fish, her navel is just like an eddy, her 
hair just like serpents, here good men sink. 

( 3 ). tender lady, in the lotus in form of thy face the rays 
<>f the line of thy teeth appear just like filaments of lotu', 
when mixed with the lustre of thy lower lip. 

( 75 ). dear lady the filaments of lotus shine here in form 
of rays of the lustre of teeth, and bees assimiing the form of 
hair hover about thy face with a desire for honey. 

(Page 84 below). To me this human world seems to be para, 
dise, because I am in company of this deer-eyed lady as beauti- 
ful a3 Tilottaraa. 

( 2 ). lotus eyed lady the chakora birds, looking at thy 

face bearing a mark of musk on the forehead keep open their 
beaks for a long time waving their wings through joy. ( t. e. 

Ohakoras mistook the face for the moon. ) 

(3). tender lady thy face ' does not at all appear to 

advantage when there is anger, as the moon in daylight and a 

lotus in the winter. 
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( 4 )• If her face with unsteady eyes, resembling a lotos 
iirith hovering bees, be seen, I care not if god Madan become 
angry. 

( 5 ). The dull creator should be blamed here by whom 

I with a heart as a thunderbolt was made a friend to her 
whose body was made of nectar alone. 

(6). young woman thy face having a black spot on the 
iorehead appears just like a lotus in the interior part of which 
lies a bee at rest, 

( 7 )• moon why dost thou take delight in thinking * thy- 
self matchless for lustre, foolish, who has seen this globe of 
earth? ( None and therefore the pride. There are many moons 
in every house here. ) 

(8), The face of a deer- eyed lady covered under the end of 

her garment appears just like the moon reflected in the block 
water of the Yamoona 

(9). A curled hair hanging from the cheek down to the 
breasts appears just like a serpent hanging from the disc of the 
mcon down to the Meru Mountain. 

( 10 ). lad J bent owing to the burden of breasts as thou 
art exactly similar to a creeper bent under the weight of bunch 
of flowers, so proud lady it also resembles thee with red lips 
because it is now endowed with foliage. 

(11). This whole forest is very attractive on account of 
these creepers bent under the weight of bunches of flowers, and 
it would have been resorted to always had not these young 
women bearing the burden of breasts attracted the heart. 

( 12 ). That lady more delighted on account of my arrival, 
passed the whole night without sleep, and was not awakfcned by 
the bees desirous to enjoy the fragrance from her mouth. 



SmasQin Eauxjxajls. ( 97) 

( 18 ). beautifol lad j, t&roQgh tbe force of the nniintfgin* 
ftble power of tbe powerful god Madas» tby faoe has beeomer 
just like tbe moon, and tby eyes canaot be dietiiigtushed from 
the petals of lotns flowerr 

( 1^ )• This beautiful lady iff a late, sbe has fisb in form of 
ber eyes^ blown lotnees la form of her hands aodl fiset and most 
in form of her bair.^ 

( 15 )w dull brained traveller wby dost tbou trouble thy* 
self, try to have «r$i^ ( doud, or breast ) which will cool thee. 

(16^)r People had do«bts m their mind whether it wa» 
lightning or fnll-moonHuight when they saw that temdbrest lady 
making the whole earth brilliant by her own lustre. 

(17)« People entertained doubts whether i4 was a creeper 

with leaves or a fibrous stalk of lotus bearing a f uS-blbwn lotus 

when thiey saw her with beautiful bauds, feet and smiling face* 

( 18 y. No sooner did people look at that beautiful lady's 

face than they doubted whether it was a lotus or a disc of the 
moon. 

(19 X Having seen the wife of I&ma ( Sita ) charming: 
owing to her golden complexion, and Bama himself standing: 
together^ the young Oh&taka birds danced in the forest under 
the misapprehension of a cloud united with lightning* 

( 20 ). All people call this lady a Wanitft, let ^them call her 
that way, I think her to be the fruit of the merit<»:ious deed 
of young men, 

(21). Chakora birds and bees were very much deKghtedl 
when they saw that lovely lady smiling. 

( 22 ). young lady when thou possessest the beauty of 
smile on thy face, then and then 1 think that the world is con- 
quered by five-arrowed godr 

(28). Wlien cranes were crying loudly half sunk in thfr 
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water of the Yamuna I thought that little mooni were oomfog' 
out from darkness through quarrel. 

( 24 )• The breasts of that bent eye^-browcd hid j had become 
larger on account of the mutual contact,, and so I think the 

waist is t^nd^r being unable to bear the burden. 

( 25). . I think this is thick darkness producing delusion in* 

people, in form of thy hair; and it appears more black because 
there is not the moon in form of thy face* 
( 26 )» It appears that this line of lotuses practises* penance 

with the desire of being exactly similar to the breasts of the 

lotus-eyed lady, as they (lotuses ) stand in. water day and night. 

« 

propiciate the god Sun. 

( 2.7 ). lady separated fronv husband, thy pearl-necklacc 
performs penance for the. happiness of the company of thy 
husband, on the altar iuiorm of. thy heart haying fire resulting, 
from separation* 

(28 X Ithink, the god,.born.oufeof a Ibtns^ who created 

thy face the store of beauties, was under some sort of delusion 
&ince,.hayii}g disregarded thee this expert, jost like a mad 

fellow, made the pcor moon who is not alVays fnlfa king. 

(29^). tender lady thy impassionei heart hod come oul; 
assuming the form of ruby between, the pair of breasts to see 

dear husband. 

( 80 ),. Iiideed the moon,, assuming the f6rm of the face 
of the young deer-eyed lady, rises and fills the whofo world 
with rays full of nectar. 

( 81 ). If ever darkness and winter moonlight lotus coral 

and a bud of champaka be together then only we can compare 
thy face in some degree. 

( 82 ). When the husband said with affection « beloved 
abandon dejection " large lines of tears dropped down from the 
eyes and haughtinesa from the mind of the beloved. 
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(38). The moon covers the wh6le world wibli nectar to 

annonuee the coronation of the god Madana. 
t 

<( 84 ). I am reminded of a lotos with a collection of bees 
Covering aronnd it, when I see the face of a young deer-eyed 
lady, about which the hair mores to and fro. > 

< 85 ). The fact, that a blooming faced lady going with 
elderly persons having turned her face, saw, was as if she took 
-away the wings of the world. 

( 86 ). Those ladies, who are absent mind6d on account of 
the separation from their lovers, have the sensation from the 

lotus fiber), gentle wind, and sandal, ;rQtC grass, moss and 
lotuses other than cold. 

( 87 ). In the morning the sun being full of STwrnr ( red 
colour, and love ) awakens the bed of lotuses not opened by 

the rays. 

( 88 ). The young woman arrested my way by a young play- 
ful cat which was playing with her finger, when I started pre* 
tending to be angry for a distant country though I was obs- 
tructed by sweet words and l)y bending her head. 

(89 ). The power of the bow of flower-arrowed god be- 
comes unobstructed, with darkness the heat of the eyes comds 
to an end when thy face begins ' to scatier nectar all around; 

then why does this moon rise every night? 
t(40 )• These beautiful women having eyes as long as the 

petals of lotus flower, are truly powerful because their actions 
are attractive and magical, they can even tear tlie hearts of 
thoughtful young men «ven without weapon. 

<( 41 ). As long youth, of a moon^faced lady the storehouse 
f|f sports, is in prosperity, so long the hearts of the youth burn 
f^ithout fire. 

(42). The attachment d the husband towards herself 
WBS enfeebled by a lady who was giving an account of her oo- 
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wife ( to get 1dm attaehed solely to herself ) in the following 
way '* Ske does unite her eyes with yours, she does not speak 

smiling, and at the time of hearing your stories she bends her 
eyebrows. ^ 

( 48 X Why should not the Moon be n cause to separate 
f onl froni body, as he is brought up with sharks and serpents, 
Just lik» submarine fire and Eftlaknte poison! 

(44 ). Only through meritorious deeds, a handsome wife 
is obtained, from her pniehearted sons, from them fame and 
by it the paradise is obtained. 

( 45 )« O lady having beautiful tlughs, ev«n a lord becomes 

at once quite insignificant when he wishes to ask any man for 

aomething as I am at <moe disappointed by thee when I asked 

thee for thy lower lip« ) 

' • ( 46 )• When thou wast carrying water-jar full of w^er 
from the lake quickly, only the god Hadan had the faiowleilge 
6f thy j;v jfiqr in the gro¥o on the bank (i. #• the diopa of 
perspiration caused by wnr 9^ were taken for water drops 
dropi^ng down from the jar on the kead)« 

( 47 )« My dear husband, just like you, O trardler, vemores 
bis fatigue im the grove ot trees, iriut other happiness is these 
other than the fact that iUn lamalifa? 

(48)« fair lady dML*t yon be «Iated with great pride 
thinking that them is nothing that can be compared with yon 
in the foreeis, there are many tender oeepera bund down a 
little under the weight of fruits. 

( 49 X The splendour ot tiiy face is enhanced, the pair of 
thy lotus^Iike eyes is fully expanded, O fiiaid, haat Ihoa teen 
blue dond ( Krishna ) aomewheie shedding blue Instio oTtiy 
whem? 

(MX The lotna has waited upon the ran tin the ernning 
by performing, with great itTeraios^ the penanoe of (etaadi^;) 
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Inihe water} (bat) Ohighminded lady kas it gbfcereniaow 
the faintest resemblance to yoni'face ? 

( 51 >. tender lady if yoa but make yoor face lovely by 
gentle smile, consider thai the Kingdom of the f nil moon will 
al once come to an end. 

( 52 ). A drnnkard latlghs very lotdly, talks something at 
random to himself, the three worlds fiit>pear to him red, and 
looks at something without any intention* 

(58)« yoting lady, put your lower lip sweeter than even 
honey, in my mouth, take my hand in yoiirSi otherwise I shall 
fall on the ground. 

( 54 ). Oh I a fortunate man went somehow or other after 
trying many means, to the top of the palace, awakened the 
tender limbed queen slept alone on a flowerbed made whiter 
by the moonlight and embraced her whose eyes were first un^ 

« 

steady through wonder but whose face Was smiling af towards 
very closely so as to produce heavy breathings. 

( 55 )• The bees produce sweet hummingi riui to and fro, 
go away and return to the lakp. 

( 56 )• As more and more a red lottseyed'rlady was enjoyed 
by me with great love, she made me to entertain only one feel- 
ing taking my mind from all other feelingtf just like philosophy, 

(57). That house where a deer^^yed lady is not seen 
though full of much wealth, is just like forest, 

( 58 ). Whose heart will not be attracted by the gait of a 
beautiful lady going to the house of her lover in the evening 

having made on influence on the eyes of people by her lotus* 

like eyes on which the hair move here and Uiere? 

( 59 )• Having created the face of the deer-eyed lady, full of 
nectar and even putting down the beauty of a lotus by the 
lustre of teeth, how has the creator, the best of the wise, not 
removed the disc of the moon being rednndant.? 
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( 60 )• The modes of leading life of that lady being full of 
compassion, love and chastity attract my heart veiy much. 

( 76 )• How will a beautiful lady be the means of happi^ 
ness? Her hair resembles a young serpent, the comers of her 

eyes have the beauty of an arrow adorned with feathers, and 
she herself is compared to lightning. 

( 77 )• Formerly there was uncommon sweetness in thy face, 
and there was great compassion in thy tender heart, but deer- 
eyed lady, the condition of those good qualities is now quite 

different. 
( 78 )• How can we compare even in some degree the lotus 

which loses its beauty at night with thy triumphant face which 
has lasting and charming splendour. . 

(79), That beautiful lady surpasses the splendour of 

flowers by that of hor tender limbs; and flower-arrowed god 

troubles my heart by his arrowi ( flowers ). Fit object to be 

troubled was she. 
( 80 ). That lady with tender feet, is wearied while walking 

in the street on account of the weight of the hips; and I am 
afflicted by seeing her beauty. 

( 81 ). Eead *ii{iiMH^(^fa s^m— for irm«nr^ias^ ^mri 

•When Shri Krishna set out for Mathoora the women from 

Vra ja felt the burden of their lives, they made the full moon 

light appear like the fire at the dissolution of the world and 
houses like the oceans. 

( 82 )• Having gone to the private apartment and having 
removed the servants by signs I began to fan the lotus-eyed 
lady feigning to be asleep, when she put my hand on her breast 
saying as if tocher female friend ^' friend thou art fatigued ^* 
by shutting purposely her eyes, though she kijiew it was I, 

( 88 ). With childhood the gait became slowj with wiiud the 
lower lip also became ??if? (full of love and led ) and with th^ 
hips of the young deer^eyed lady K&xoa atoo bec^Q groaU 
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(84 ). Her breath is be gaeesed, her limbi are oold, her 
eyes are fiteady, friend, enough of her storiesi tell some other 
Btorieg. 

( 85 ). When Raghunandana took Sita*8 shaking hand, tnll 
of perspiration into his, that hand bore the splendour of a 
morning lotos beaten by the strong wind and frost. 

( 86 )• young hidy thy lower lip owing to its excessive 
sweetness puts down the coral tree though red and foliage 
though tender. 

( 87 ). Let the eyes of ^^pr birds hare unsteadiness of 
various sort similar to that in the eyes of a beautiful lady, but 
can a lotus be similar to the face splendid on account of the; 
beauty of unsteadiness? 

( 88 )• The line of dropa of perspiration caused by the; 
enjoyment, surpassing in beauty even the collection of jeweb 
and the forehead of that beautiful-eyed lady,, surpassing ia. 
lustre even gold mutually enhanced the uncommon beauty of' 
each other, 

( 89 ). Sita entered the heart of her husband for fea^ of the- 
glance of oth^r men, and Bama also quickly entered the heaii 
of Sita for f 6ar of female serpent in form of any other woman 

( 90 ). Oh you young lady, whose eyes resemble the , bluiB 
lotus, your breasts,, having with grace excelled the beauty of 
i(^ fruit and Uavipg thrown into shade the charms of fascinat* 
ing: golden baI]^, now compete with »^n> | i<<^ (in beauty ).. 

(91). It is but proper ithat you buy the Uvea of men by 
giving your limbs, yet it is not proper ( that you buy them ) 
by giving only corners of eyes. 

( 93 ). lady thy nose feels gieat delight because it is in 

the vicinity of the teeth which surpass pearls in lustre. But 
the hazardo\i8 pearl being unable to do any injury tQ the teeth; 
puts down the nose only, 



(M^ BBAianViLJUu 

i 175 L. B. )• Her faoe hairing posrls in ihd BDiBf Ainm 
like the disc of the foil-moon in oonjimction with tie Bndha. 

( 98 ). Dont 70a be elated with pride seeing again and 
again yoijff dm fairness, yon can see fai eTeiybooae^ 1>taceleia 
of gold resembling yon fai oocnplexioci« 

( 94 )• friend, how do yon hear with respect the> eonvpari- 
son of yonr breasts with the temples of elephants made by the 
nnrestrained poets. Indeed womea always tak« centrarj 
meanings. 

( 95 ). When scolded the dear hfttBhamdl of the dker-eyed 
lady was angry and slept having tnmed his faoe dtrnj from 
hers. Then at once she emsbraced lira dosely feairtag if he 
were troubled by that. 

( 96 )• When the women of Vraja saw Hari they werQ con^ 

eealing their moon-like faces by the ends of garments through 
bashf nhiesa, but on acconnt of the sensation of love they b^axi 
to shake and their knots of the foliinga ia front wera loosened 

at once and fell down. 

(97). Though the whiteness of teeth was oonceatedf by red 
colour of the lower Bp the teeth being in viohiity of it^ their 
( of thq teeth ) lustre^ became again white, being wteted by 
the white smile of the lotus-eyed lady. 

( 98 )• O jewel-tootbed hdy how shoidd we mark mfB in 
■ ■ * — 

thy month? The month, deer-eyedl lady, is idready fragrant 

just like lotas^ and thy lower lip, also is already miore red than 
yipe ^p9f. ( He means- to say that the (qualities prodiaeed by 
the eating of w^ are akeadjy present ther» and so that oan« 
not be- marked. ) 

( 99 )^ A beloved looks at the letns-like lace of her lover 
with her eyes half shut ( through bashf ulnass) being unable 
to fulfil her desires^ ( thireughi bashfobiess } though lying xmxi 
lum% 
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( 100 ). Those stern looks of thai heantifol-eyed lady are 

very impressiye, which she easted .towards me whjsn I asked a 
kiss of her lower lip though bees were hoviering abovt her loins- 
like face with the desire for fragrance. 

'( 101 ). **(i thin-waisted lady why ave yon thin ? ^* The lad j 
puts the question '* What hare yon to do with the condition ot 
•others.^* iSe apeaks again **Birt please tell it to give me 
^dlight^ she said in return ^0 irareller jonr wife iwiU tell jo« 
•everything.** 

KARUNA 8AMULLASA. 

( 1 )• AlasI when fortune has turned away its fitoe and 
when now the deaoest of the relatives has gone to heaven, 
m'iad whom will you communicate your state and who will 
.allay your agonies by consoling words^ 

( 2 )• O yousLg lady, alasl how is it that thou ilost not ^ol 

ime today even in the least^ by t!hy sweet words as before^ hav- 

iing advanced at once with gveat modestf to receive (me) 
(with smiling and impassioned looks the ministers of Madan* 

.( 8 )• Even all pleasures of sensq have sought the path of 
if orgetf ulness, ^eyen leajming being overpoivpered by sorrow, has 
disappeared^; that youiig-Aeer^yed ladjr .on^ does not go out 
tfrom my heart as a presiding deity, 

( 4 )• O mercifolladj, indeedeven mercy has been laidaside 
Iby thee «nterin£ hastily the happy state of final* liberation 
bom matter and reunion with the supreme spirit, .as thou, O 
beautiful lady, dost not look .at me (with gilances triumpbani 

on accQunt .ol tjhe humblwg ot the pride of morning idua 
lotuseau 

(5). Bead ^rf!^ for yfqr. 

( My ) heart breaks into liundrod |neces at tin 
itiiLOught *' graceful how wilt thou, who at the 
^me of mairiage badsft walkied over a piece of stone haviig; 



( 46 ) Bhjlviki VniAfl. 

taken hold of my hand throngh the fear of the Blipping of a 
foot, aaoend the Aj today without me? " 
In marriage there is a ceremony in which a bride is made 

to walk over a piece of stone ( ir^Ff ) tiding the help of the 

• 

hand ef the bridegroom when the priest says ''*«r^ ef RiT- 

( 6 ) That beaatifullady like my poetry being j^Wirr (blame- 
leas wiChont any fault sucli as vfa^ ) vjroniA ( Virtuous; 
full of qualities considered as inherent properties of 
sentiments. ) c^prr^inf ( full of passion and affectioii; full ef 
•erotic sentiment and emotions ) ^rnv^i^* ( wearing ornaments* 
f cQl of figures of speech ) ^arT>r #npr ^cr^: ( whose series 

•e»f words were pleasing to ears; in Which the construction of 
syllables is melodious ) and charming does not oyer go 
out from my heart, ( Read f^^q^. ) 

.( 7 ) The anxietj of lotuses has' entirely come to an end» 
the digit of the moon has assumed uncommon splendour 
indeed there has risen the cooing of the cuckoos, lady as 
dear as life, as soon as thou hast gone from this world. 

( 8 ) Thou hdst gone all'of a sudden from my unfortunate 
)iand,juiit like rojal splendour from the hand of a king 
without policy, having given for few days, pleasures fit only 
for if^ and as momentary as the flashes of lightning. 

( 9 ) lady with thighs resembling the back of the fore- 
arm, wert thou under the influence of anger roused by some 
improper conduct on my part that thou, though a devoted 
wife, didst goat once ;to the house of thy friend gf^ (final 
liberation from matter ) at a long distance? 

(10). TO^w 'ftsTOR^rror fwmr: 

0' lady of -agreeable eonduct without those neetar-like 
pleasant sports which formerly used to assume . the form of 



EaRITKA SAMtTLtiASA. ( ^ ) 

poetry In my mind^. how will my poetry be- attraotive and 
agreeable.? 

( 11 ) lady with unsteady eyes thnt folt-moon-night 
which? was considered as useless by poets, when this globe ot 
earth was made splendid by the splendour of thy sweet smiling 

now bears the splendour of goddess w^ when thy^ life hag 
come to an end^ 

( 12 ) That ever auspicious' dear lady — who used to bathe 
me witk nectar in formi of gentle smile, and worship me alwaya 
with fullblown lotuses in form of eyes; just like goddess of the 

house, able to satisfy my desiresi dides not go out from 
my heart.. . . 

( IS ). While on this earth,. youngrdeerrey«d. My, thou 
didst raise me to heaven by calling me fj(^ ( lover ), mf^, 
(.lord )and >T%fp: ( fascinating, lovely ), how is it that thou, 
gone to heaven, dost now throw me in. the dust. on. this earth?' 

( 14 ) Splendid loveliness, matchless character, extraordl* 
nary modesty and successful policy, leaving these qualities^ andv 
me destitute of refuge,, alaslO- beautiful, lady,, how didst thou 

go. to heaven? 
( 15 ) lotus-eyed lady, I think indeed that the fire burnt 

thee though charming being full, of anger as thou always didst 
use to throw in back ground the flames of fire by thy comple- 
xion superior even to the colour of gold and by great purity. 

(16) She was the destroyer of the heat in. the eyes as 
cainphor-eye<-salve, ( sha was ) the chief source of happiness for 

my neck as a garland of full-blown lotuses,. ( she was )• the ob- 
ject of wonder for every mind^ (she was) charming like poetcy 
(shewas) worthy tO' be saluted by other women,, she shone 
like a celestial woman. 

(17) Tell how hast thour^^who- hadst not looked witk 



< 18 ) Hiumm Tais; 

desirt eyen m dreatni ht any otifier matt bni iby hnBBandU-i 
now gone to get ^ ^iTRHI (otber mvfDi;? snpremft being )wbQ^ 
18 destitute of qnaUtieff, 

( 18 ) Alaa, tbe tender limbed ladyr ^^ conid jtUBt before^ 
be Been in bed recollecting tbe merits of ther lo?er, dbes not 
now qpeak tbongU addressedr 

' ( 19 ) Whose miud will n«t be pleated to praise bet ityto* 
of speech' imitating, the flow of uectar^ her form extolled by the* 

best poets, and her extraordinary eondact fall of oompassioni 
and tenderness,. 

BHANTA SAMULLAar 

( 1 }• Let this my mind be ckakora ta tbe' moon in form of 
the faiee of mnkunda, which ]b^ tike house of entire Bweetness" 
and wliose splendour is rapid}|f increasing;: the mind' which is^ 
distressed by a number of spreading flames ef the fire ot confla^ 
gration taking its rise in tike eirde ef the great forest m form* 
of pleasures of senses. 

( 2 ) support to the lotuses is form of the eyes^ ef the- 
daughter of the oeean, soon^ cool me^^apt to break under the- 
force oi the excess of mental pains more troublesome* tkan ragg- 
ing fire — by glances pleasing to the three worlds and removing: 
the pride of the greatness of t&e blowing momiog Ibtuses; 

( 8 ) Let the wonderful line of clbuds— ^king its stand on« 
the trees on the banks of ( Yamoona ) the dlAughter of l^alinda 
mountain; encircled by hundreds of lightnings ef permanent 
lustre and removing the fresb troubles of ' men through coma- 
passion even when only rememberedM-*be the subject for my 
contemplation. 

(i) Let the fpirpr treo— shining in the forest on the 
skrits of ( Tamoona ) the diaughter of Ealinda mountain, . tak- 
bg away the burden of the fatigue of freq;aent going and com* 



iiBgiiii the journey, encircled by ihe collection *of •CBoepers and 
endowed with sweet splendour-HBoon take away my tronbles 
entirely. 

.( Page 108, 1 below) Let the wonderful clouds— filling the 
universe with fresh nectar in form of splendour, removing at 
once the threefold troubles of the people, testing in j^ forest 
surrounded by all gods bowing down — destroy the darkness of 
my mind. 

X 2 ) Let the best of the family of ff^ like an .autumnal 
clouds take away agonies of me troubled by the terrible heat 
of the scorching summer sun, in form of the worldly existence. 

X.3). May this Vishnu, who resembles a new ^m^ tree 
standing on the bank of the daughter of the sun («T^), re- 
move the surrounding vexations of mine who am dull, exhaust- 
ed and whose peace of mind is lost while continually wander- 
ing in this unfathomable worldly existence, whichisaroad lead- 
ing to the uneven forest of worldly pleasures. 

X^). May Qod Vislmu from whose naval a lotus has 
sprung up, and who has been .amorously embraced by the 
daughter of the ocean ( Lakshmi ) as a Tamaltreeis by. a 
Priyangu creeper — shine in my heart ( reveal liimself to me ) 
at the time when my body will cease to exist, 

(5 ). May this indescribably beautiful line of clouds ( which 
resembles the cdlour of the image of Krishna ) which is able 
to enhance the excessive delight of the eyes, remove my vexa- 
tions at once. 

(5). lord! I, a shara^eless creature, being filled with 
pride, have not, even in a dream, thought ofthe Vedic knowledge 
which you imparted to me by pure words sweet like nectar, 
though thus committing hundreds of faults you still take 
me as one of your own. lord of Yadusl -there is no store of 
mercy greater than yourself nor is there a person moue arrogant 
than myself. 

( 6 ). Go to Fatal or to .the cajrital of gods or to the top of 

the Meru mountain: cross the line of several oceans yet your 

desjres will neyer be .at an end: if you who are overwhdmed 

with troubles mental and phjsical, desire fox eternal 
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( 50)^ BsAxnci YiLAS. 

liappineas, thQn do yon laocnsfcom joor Umgue to the medicino 

viiB.the word " Shri Krishna." 

( 1 below ). Incarnation of mercy I sinking as I am in the 
hollow of the desert of this worldly existence, I do not deserve 
to be totally neglected by yon who have protected persons pro- 
minent among whom are Qanikft and Aj&mila. 

(7). Grapes were tasted, sngar was swallowed: pure spark« 
ling water was drank: nectar even was tasted by going to hea- 
ven, and the lower lip of a heavenly nymph was bitten several 
times (by yon): bnt sonl of mine tell me truly if the sweet* 
neas issuing from the two letters f»tsor has ever been observed 
by you while wandering in this worldly existence again and 
again. 

( 8 ). Glory to the two letters fgcor which are the thunder- 
bolts to the mountains of sin, which act as a specific medicine 
to the proloBged illness of the worldly existence which are the 
sunrise to the deep darkness of the night of false knowledge 
which are like a fire encircled by terrible flames to the trees 

of the harassing affliction, and which are the entrance-gate to 

the palace of final beatitude. 

( 9 ). mind, I tell you this for your own benefit. You 

-should not form friendship with a certain person ( ^^) who 
feeds herds of cowi in the f?^^ forest and who resembles a 
new cloud (in complexion )s . for enticing you by his faint 
smiles emitting on all sides the nectar of his beauty, he will 
soon lead you and yoar dear objects to ruin. 

( 10 ). tongue ! if you are an appreciator of sweetness 
Accustom yourself to the name ^^ which emits sweetness better 
than that of grapes even, which, when it occupies the interior of 
the heart produces some indescribably great love (towards him) 
and which, when it fills the inouth, entirely drives away the 
internal ignorance. 

(11). There are many beautiful birds in this world: but 
of them all I am greatly attached to the w^; for it is through 
him that, by being reminded of the cloud his friend, the indes- 
cribable 9^ which goes by the name of ^pcor finds its way into 
my mind. 
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( 12 )• Alas! who can describe the itnproprieby of those, 
who, HOt knowing their own hearts, inquire of others about 
that Vishnu by whose brilliance, pervadijig the universe^ the 
whole world shines and who is the mysterious support of all 
knowledge namely 8T^V9T« 

Here f^^ is a feminine noun and means '' knowledge "• 
( 13 ). Oh mind, my friend, if you are desirous of serving, 
serve the I^ord of ts^ift, if you are eager for contemplation 
meditate upon the wheel-armed one ( f^^ ); if you have set 
your heart upon singing, chant the hymns (in' praise) oE the 
«nemy of Cupid ( f^ ) or if you wish for sleep, enjoy the 
sleep, which brings on rapture of absorption into Brahma. 

( 14 ). Pious men ( like elephants ) who have their bodies 
heated by the great summer heat of the worldly existence and 
whose manifold sins have been removed by having broken, 
through force, the chain of great ignorance, bathe into this 
pure lake of nectar in the form of Brahma, which is cool on 
account of the absence of all desires. 

(15). The acts of persons, who are puzzled by this worldly 
existence are all blunde rs; ( for instance ) In 'order to get 
free from the the worldly tie s, they resort to religious perfoN 
mances such as sacrifices and others, which themselves are ties; 
in order to secure inward peace, they vex their mind by 
pondering over the conflicting opinions of hundreds of sages and 
while wishing to get to the other end of the impure ocean, 
they bathe into the sacred waters of rivers. 

(16). Let my dvoted feelings first resting npon the feet 
and then contemplating the shanks, the knees, the thighs, the 

naval and the heart, settle finally upon the charms of the lotus 
like face of Vishnu. 

(23L. B. ). May I have a steady devotion towards tho 
surpreme soul (sr^ ) devotion which will make me perceive 
no dilTereHce between the wind blowing from the iff^ mountain 
and the ^n^; poison or between the hair of a beautiful dam* 
sel and the hood of a serpent or between a ^i^l^ aod 991^ 

(Page 115. 1 below). The whole universe is perislmble 
and oar body is much more so; but alas ( with all this ) what a 
world of troubles pcoplo put themselves to for its sake. 
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(2 )• Though seeing every moment all people going down 
'the jaws of death, yeb alas why does not my mind torn away 
if rem these wosldly pleasures still. 

•(d). Let the splendour o{ royalty disappear all at onee, or 

let swords fall over my body. The God of death had better 

take away my head even, but let not my mind budge an inch 
from duty^ 

( 4 ). Xet my enemy bum constantly on my head a heap 
of thick fire or let him drop a sword upon my head; I won'*t 
even then utter so much as a syllable of abusive languc^. 

(17). Oh soul of mine why do you feel uneasy, even 
though you do net see any means of salvation. Will not the 
son of ^ ever cross the range of your thoughts in future ? 

( 18 )• Let me not possess even for a moment wealth« 
which becomes pleasant ouaeeount of the sweet humming of the 
rows of bees hovering over the rut ( flowii^) from the temples 
of intoxicated elephants. (Eor) the delight of worshipping 
the feet of Yishnu is lost to those who are plunged deep in 

them and consequently whose sight is overpowexed by the in- 
toxication of wealth. 

( 10 ). «0 soul, why do you sleep giving up all sense of 
care in this old age ? Death is drawing near. Or rather enjoy 

sleep at your ease; ( for ) the mother Ganges is awake by your 
side. 

» • 

(20). Why do I harass my soul ty struggling aftar 
eyerything in this world. There is one to watch always over 
me and it is the son of «rf the supremo Lord. 

( 21 ). Oh my mind why do you hurl me down into the 
pit of worldly existence— me who am constantly bowing down 
at the lotos-like feet of the destroyer of the mindborn. By 
doing this the grief for the loss of your son will not eease. 

( 22 ). There ( in the Dandaka forest ) at the sight of th« 

lord of Eaghoos from a distance, the sages were seized with 

doubt 83 to whether it was a mountain of emeralds or a yonnff 
T«m&l tree. ^ ^ 

. ^ ^V\ ^ *' ^^^ ^^^' ^^'^ ^"' *^««' " no wat^r in it: or 
M It the luster of emeralds:? but how can it be so pleasaut ( «« 
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this )? wiiab persons, gazing Bteadfastljr Hi the compleiioii of 
the lord of Raghoos and being delighted Were noft seised with 
Bilch doubts. 

(24). While plunged Ih doubt as to whether ii wa§ 
lightnilig dropped down from a cloud or a creeper come down . 
from its supporting tree^ the intelligent monkey determined 
from the heavy sighs that it was a woman, separated from 
her husband. 

( 25 ). Prosperity reigns in the houses of the mean; while 
loud cries, indicating poverty, are heard in the houses of the 
Brahmans. Alas destruction awaits the good, while a life of 
hundred years is in store for those who betake themselves to 
the wrong path. Seeing this perverted arrangement of yours^ 
the Lord of Bhavani, though he is ( naturally ) enveloped in 
the flames of the fire of anger, has become helpless. What 
then Lord of tho world, can I do? 

(26). Let all those persons, skilful in composing poems 
( poets ), from the foot of the Meru Mountain down to the 
shores of the ocean surrounded by the Malaja mountain, de- 
clare openly if thoie is any other person besides me, Who is 
fortunate enough to enjoy the position of being the master of 

words which have the good luck of possessing the sweetness of 
the flow of the sweet juice, coming out of the interior of the 
grapes. 

(27). He must either be a Shiva or a beast in the form of 
man who does not nod his head at heating the poems, sweet to 

the ear of the best of poets, (hearing) whose poetical composi- 
tion the Goddess of Speech, suffering her hands to disregard the 

playing upon the choids of her luie, drinks in its sentiment 
full of nectar. 

( 28 ).( 41 L. B. ) Oh my muse, dont at all be sorry for the 
disregard on the part of the wicked personPf whose minds are 
biased by jealousy; (for ) you will be the best subject for 
various eulogiums to the mouths of those bees who have tasted 
the juice of the lotuses viz. your poems. 

( 29 ). Honey, grapes, nectar itself--even the nectar on the 
lips of lovely women may not give delight to some and on 
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